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Mpean yn0Tpe6a, 3a4BJ/DKUTENHO NpoYeTeTe BHUMATENHO
PBKOBOACTBOTO U CbBETUTE 3a 6e3onacHocT.

Mpecara 3a koca RESPECTISSIM LISS e HanbnHO HOBaTOpCKYU ypea.

bnarosapexve Ha cuctemata ,STRAIGHT OPTIMIZER”, koATO U3nbBa KOCbMa npeaun aa
ro Harpee, TA AaBa Bb3MOXHOCT 3a UAeaNHO u3rnaxaaHe npu 170°C*, kakBoTo ce no-
cTura ¢ TpaaAuumMoHHa npeca npu 230°C.

*B cpaBHeHMWe c Rowenta Respect® - TecTbT e U3BbPLUEH BbPXY KOCA HA YOBeK OT banara
paca 6e3 noBuLIeHa YYBCTBUTENHOCT - ®paHuuns/despyapm 2011.

1. OBLLO ONUCAHUE
A. lLnnkn
B. U3rnaxpawm nnoun c nokputue Ceramic Titanium Silver
C. MoaBWXHN NnoYn
D. Cuctema ,STRAIGHT OPTIMIZER"
E. Hacousawy, ceetoauop,
F. Llncdpos aucnnen
G. byTOHM -/+ 3a HamanAaBaHe/noBMILIABAHE HA TemnepartypaTa
1 3a bnoknpaHe/nebnokunpaHe Ha nbpaHara TemnepaTypa
H. ByToHM 3a u360p Ha ,CbCTOAHNE Ha KocaTa”:

H1. Healthy = 3apaBa

H2. Fragile = kbcawa ce

H3. Damaged = yBpeaeHa
I. Mpekbceay crapt/cTon + ,Bua koca”:

0=Cron

® = YyniuBa, MBKaea Koca

® @ = KbApaBa Koca

©® @ @ = C/THO KbApaBa KOCa, ahPUKAHCKM TUN
J. Cnctema ,IONIC”
K. Lock System (bnokvpaHe 1 0cBob0XAaBaHe Ha WUMNKUTE)
L. BbpTALL ce M3BOA, HA 3axpaHBalLms kaben
M. 3axpaHBaly kaben
N. Kanbd.

2. MPENOPBKU 3A BE3OMNMACHOCT
* 3a Balwara 6e30nacHOCT TO3n ypen CcbOoTBeTCTBa Ha CTaHAapTUTE 1N Ha ﬂeVICTBaLLLaTa
PeKTVBa 3a onasBaHe Ha OKO/HaTa cpeaa v ap.).
. anICTaBKVITe Ha ypefa ce HarpAasaT CU/THO NO BpeMe Ha pa60Ta. M36sreaiite KOHTAKT C KOXaTa. YBe-
. I'IpOBepeTe Aann 3aXpaHBaHETOo Ha ypefa OTrOBOPA Ha efieKTpuyeckaTa BM Mpexa. HeﬂpaBVInHOTO
3axpaHBaHe MOXe a NPpUYnHN HeOﬁpaTMMVI nospenmn, KOUTO He ce NOKpMBAT OT rapaHynATa.
YCTPOWNCTBO 3a andepeHumanHa 3awmra (Y3), koeto
Ma HOMWHANEH OCTaTbyeH TOK, HeHaaBuwasau, 30
HATa. KOHCYNnTUpanTe ce TEXHUK.
. MHCTaﬂVIpaHeTO Ha ypefa n u3nonssaHeTo My TpH6Ba Aa OTroBapAT Ha ,qel?lcmamme CTaH[apTN BbB Ba-
« MMPEAQYNPEXAEHWE: He nanonssante 1031
ypen 61130 A0 BaHu, OyLWOBE,
- Korato ypeabt ce nsnonsea B 6aHA, M3KIOYETE o
OT KOHTAKTa Ha efneKTpuyeckata mpexa cfep yno-
PUCK, OPW aKO CaMUAT ype[ e N3KNoYeH oT 6y ToHa.
« YpensT He e NpeBuaeH Aa 6bae 13Mon3BaH ot LA (BKMOUUTENHO OT ieLla), YunTo Gr3nYecKu, CETUBHI
HaTa 6e3onacHocT nvuye Haﬁmonasa W AaBa NpeABapuTenHn yKasaHnAa OTHOCHO NMOJ13BaHETO Ha ypeaa.
Hal’ﬂe)K,anlTe Aeuata, 3a fja ce yBepuTe, Ye He UrpaAT c ypeaa.
OAVHM M Nnua  C  OrpaHuyeHn  ¢pusmueckn,
CETUBHW UM YMCTBEHU CNOCOBHOCTN, nu niua 6e3
HabnogeHne wnn 6bAAT  WUHCTPYKTUPaAHW 3a
6e3onacHata My ynoTtpeba, 1 pa3brpat onacHocTuTe.
[la He ce n3BbpPLIBA MOYNCTBAHE N NOAAPDBKKA OT
[eua, ocTaBeHn 6e3 Haa3op.
HeTe BCSIKaKBU PUCKOBE, TO TPA6Ba Aa 6bae cMeHeH
OT NPOW3BOAMUTENSA, OT CEPBU3a 3a FAPaHUNOHHO 06-
« He n3nonsgarite ypefa 1 ce CBbpXeTe C OA06PEH CEPBU3EH LIEHTBP, B ClIyyail Ye ypeabT e najan unm
He paboTn HopmasnHo.
ApbXKKa, Npy HenpasuiHa paboTa, BefiHara cief KaTo npukiounTe paboTa C Hero.
« He n3nonseaiite ypefa, ako KabensT e nospeaeH
« He xBalyaiTe c MOKpU pbLe.
«He xsau.(aﬁTe 3a Kopnyca, KOWTO ce HarpsABea, a 3a fpbXKaTa.
« He usnonseaite yabmkuten.
« He nsnonsgaite aﬁpaSMBHVI W1 KOPO3MBHWM NpenapaTtn 3a NnoYyncreaHe.

HopMaTVBHa ypeaba (HuckoBonToBa AMpekTnBa, [peKTriBa 3a enekTpoMarHnTHa CbBMecTumocT, -
peTe ce, Yye 3axpaHBawnAaT kaben He ce Aonupa Jo ropewuTe 4YacTun Ha ypeaa.
- 3a OOMbJIHUTEJIHA 3alllTa, MOHTUPAHETO Ha
mA, ce npenopbYBa Npu eNeKkTpo3axpaHBaHe Ha 6a-
wara AbpKasa.

"
6aceiHy N gpyru CbAoBe, CbAbPXKaLLM BOAa.
Tpe6a, TbW KaTo 6nM30CTTa C BOda npepncrtaBnAaBa
Wnn ymcTBeHn CnocobHOCTY ca OorpaHuyeHu, nnn niuua 6€e3 OnuT 1 3HaHNA OCBEH aKO OTrOBOPHO 3a TAX-
« To3n ypen Moxe fla ce n3non3Bea ot feua Hag 8 ro-
onnt W 3HaAHWMA, aKO Ca NMnocCTaBeHNn noa
C ypema He TpAbBa pa <M wurpasat peua.
« AKO 3axpaHBaLWMAT Kaben e noBpeaeH, 3a Aa nsber-
CJyXKBaHe WJn OT 1nUa CbC CXO4Ha KBaJl I/I(I)VI Kayusa.

. Ypem;T TpﬂﬁBa Aa 6'le,€ W3K/I0YEH OT 3aXpaHBaHETO: Npean No4YnCcTBaHe N BCAKAKBU I'IOI'IpaBKVI/I'IOFl-
« He notanaiTte n He muiiTe C Bofia AOPU NPU NOYNCTBAHE.

«He ,El'pr'IaI7ITe 3axpaHBawna Ka6en, a wencena, 3a a ro U3Kn4ynTe oT Mmpexara.

« He n3nonseaite npm Temnepartypa no-Hrcka ot 0°C n no-Bucoka ot 35°C.

FTAPAHLUUA:
To3m ypen, e npeAHa3HayeH caMo 3a AOMallHa ynoTpeba. He e npeaHasHayeH 3a npode-
cMoHanHK uenwn. FapaHumsTa ce obescunsa npy HenpasuaHa ynortpeba.

3. BKJIDYBAHE

3abenexka: HopmanHo e usrnaxaawure nnoumn (B/C) aa ce gBuxar; ToBa gonpu-
HacA 3a Ka4eCTBOTO Ha M3rnaxpaaHe,

BkntoyeTe ypesa B 3aXpaHBAHETO.

3a 4a oTBOpUTE WUNKUTE, n3abpnanTe bytoHa ,Lock System” (K)

3a pa BkounTe ypeaa, byTHeTe npekbcBava ctapT/cron + ,Bug koca” (1).

3a na onpenenute uaeanHata Temnepartypa 3a M3rnaxaaHe Ha BawaTa Koca, Tpsbsa aa
n3bepeTe 2 napamMeTbpa: BUAA HA KOCATa U HENHOTO CbCTOSHME.

ETAMN 1: BU/[, Ha KocaTa
MocTaBeTe npekbcBaya (I) B eaHO OT Te3n 3 nonoxeHus 3a "Bupa koca”™

- Yynnuea, rbBKaea Koca
- Kbapasa koca
- CUTHO KbApaBa Koca, apprKaHCKKU TUN

TpuTe cBeTAUHHM UHAMKaTopa (H) 3anousar aa murar. Cera Tpabea aa usbepere BTopus
napameTsp.

ETAMN 2: CbCTOAHME Ha kocaTta

VI36epeTe CbCTOAHMETO Ha KOCAaTa B MOMEHTA Ha U3rnaxaaHeTo KaTo HaTUuCHeTe eaAnuH OT
TpuTe 6yToHa (H1, H2 unu H3), Ha BCeKM OT KOMTO CbOTBETCTBA €AAMH LiBETEH UHAMKA-
Top:

- Kocara e 3apaBa, rbcra, CuHa...

- Kocara e yBpeaeHa, € TbHbK KOCbM, CyXa...
- Kocata e a4bnboko yBpegeHa, ubdTu,

4ynu ce, cyxa e, bosgmcaHa unu obesuBeteHa...

« Healthy » 3esleH nHAMKaTOP
« Fragile » CWH nHankaTop
« Damaged » OpaHXeB MHAUKATOP

B TO31 MOMeHT aucnnesT 3a Temnepatypara (F) n HacouBawwmaT ceetoauop, (E) ceeTsat B
LLBE€TA HA CbOTBETHUS CBET/IIMHEH WHAMKATOP.

YpeadT BM npeanara Temnepartypa: CTOMHOCTTa MUra Ha aucnnes. ucnnest we crnpe Aa
MUra, KoraTo TemnepaTypara e AoCTUrHara.

Pa3bupa ce, MoxeTe Aa NPOMEHUTE NpenopbYBaHaTa TeMneparypa C HaTUCKaHe Ha by-
ToHuTe (G):

,—" 32 HamanaBaHe u ,+”" 3a yBenMyaBaHe.

MN36paHuTe HACTPOMKM MOTaT CbLLO TaKa Aa Ce MPOMEHST C HaTUCKaHe Ha byToHuTe
,CbcTosHMe Ha KocaTa” (H) n ,Bug koca” (I).

ETAN 3: bnokupaHe/aebnokupaHe Ha Temneparypara

3abenexka: 3a Aa ce usberHe rpewka npu paborta (HEBONHO HaTUCKaHe HA ByToHUTe 3a
perynvpaHe no Bpeme Ha NON3BaHeTO), ypeAbT e cHabaeH ¢ dyHKLMs bnokupaHe.

- bnokupanTe Temneparypara Ha U3bpaHOTO HUBO KaTo 3aabpkuTe byToHa (G) HaTUCHAT
B MPOABIIXEHVE Ha 3 ceKyHAW. 3apaaneHaTa Temnepartypa e 610kupaHa, a Ha avcnnes ce
nosBsBa 3aTBOPEH KaTMHap. AKO UCKaTe Aa NPOMEHUTEe TeMnepaTtypara Ha ypeaa uam
Bawwms u3bop, Tpsbea aa aebnokupare:

- HatucHeTe oTHOBO cblumsa 6yToH (G) B Mpoab/mkeHUe Ha 3 CeKyHAU. 3apafeHarTa TeM-
nepatypa e nebnokupaHa U KaTUHAPbT € OTBOPEH.

- 3a u3kniyBaHe Ha ypesa noctaeete npekbcsaya CtapT/cton + ,Bug koca” (1) B mono-
xeHue 0.

- Cnep, ynoTpeba: 3aTBopeTe WUNKUTe, BKAtoYeTe ,Lock System” (K), uskniouete ypeaa
OT 3aXpaHBAHETO M M3YaKaiTe Aa Ce OXIAAM HAMBLAHO Npeau Aa ro npubepete B
Kanboa.

ABTOMaTMYHO CNupaHe Ha ypepa:

3a Bawara 6e3onacHOCT ypeAbT e CHabAeH CbC cucTeMa 3a aBTOMATUYHO CNMpaHe
cnep 60 MMHYTU. AKO UCKaTe Aa ro BKYMTe OTHOBO, NpoyeTeTe Touka ,,BK/1IOY-
BAHE”.

4. N3IMAXIAHE

BHMMAHME, To31 ypea uma onpezesieHa Nocoka 3a noJsi3BaHe: BUHaru nosispamnte
ypeaa cbc cuctemata STRAIGHT OPTIMIZER (D) HacoueHa Hagony (dwur. 1)

KocaTa Tpsbea Aa e paspecaHa, Yucrta u cyxa.

e YpeabT He TpsAbBa Aa ce NMon3Ba BbPXY U3KYCTBeHA Koca (nepyka, A06aBeHN K1M4ypu un
ap.)

« XBaHeTe MalbK KMYYp, LWWIMPOK HAKOJIKO CAaHTUMETPa, pa3pelueTe ro 1 ro noctasere
Mexay naouute (dur. 2)

CTuCHeTe KocaTa Mexay niounTe U nib3HeTe ypeaa 6aBHO OT KOPEHUTE KbM BbpXOBeTe
(dur. 3).

o [TOKPUTMETO Ha NIoYNTe NpeanasBa kocarta OT BUCOKATa TeMnepaTtypa bnaropapeHuve
Ha paBHOMEPHOTO pasnpejeseHne Ha TOMMHaTa.

e M3yakainTe KocaTa Aa U3CTWHE Npeau Aa s pelieTe.

NOJIE3HU CbLBETU

« Han-Hanpea, v3npaseTe AOMHWUTE KUYYpW. 3anoyHeTe OT BpaTa, MPoAb/KaBanTe ot
CTpaHu, a Haln-HaKpas LOBbPLIETE NpeaHaTa yacT.

« [paBeTe rbBKaBW W MIABHW ABWKEHMS, 32 AA He CE MONy4aBaT KbAPULM.

5. NOAAPBLXKA

BHUMAHME! Mpean aa 3anoyHeTe Aa YnCTUTe ypeaa U3kitoyeTe ro oT Mpexara u ro
ocTaBeTe a U3CTUHE.

» YnucTeHe Ha ypepa: M3knoueTe ypeaa oT Mpexara, UsTpuiite ro ¢ MOKbP napuan 1 ro
n3cylere.

6. 1A YYACTBAME B OMNMA3BAHETO HA OKOJIHATA CPEAA!
@ YpeAsT e n3paboTeH OT pasnuyHN MaTepuany, KOUTO MOraT Aa ce Npeaanar Ha
BTOPWYHW CYPOBUHM UM AA CE PeLmKanpar.
) MpepnanTe ro B cneuuaneH LEHTbP WK, ako HAMA TaKbB, B OA06PEH cepBus,
3a na 6bae npepaboTeH.

7. AKO Bb3HUKHAT NMPOBJIEMU:

* AKO yceTuTe CbNpPOTUBJIEHME HA KOcaTa Mo BpeMe Ha U3rnaxpaHeTo:

- ToBa € HOPMaJHO; B TOBA C€ CbCTOU MPUHLMUMNBT HAa AeNCTBME Ha cucTemata STRAIGHT
OPTIMIZER, kosaTo u3nbBa KocaTa npeau aa s Harpee.

e He nocturarte epukacHoO usrnaxaaHe:

- MpuUTHCHeTe NaoYMTE NO-CUSTHO KbM KMYypa Koca

- Mnb3ravite ypeaa no-6asHo

- YBesnueTe Temneparypara c HaTUCKaHe Ha ByToH ,+" (G)

- MpoBepeTe ganu nonseate ypeaa B NpasuaHaTa nocoka (dur. 3)

¢ He MoxeTe fa NpoMeHUTe TemnepaTypara?
- MpoBepeTe panu TemnepaTypara He e bnokupaHa (BUx Touka 3/3).

e lucnnesT 3a TeMnepaTtypa He CBeTBa:
- ToBa e HOPMAHO, T KATO AMCNEAT He CBETU Npu TemnepaTypu mexay 130°C n
150°C.

e lucnneaTt Mura B YepBeHO, HO He MOKa3Ba HULLO:
- YpeasT e nopeseH. Mons, o6bpHeTe ce KbM OTOPU3MPAH CEPBU3.

Te3n MHCTPYKUMU MoraT Aa 6bAAT HAMEPEHM CbLULO W HA Hawus yebcanT
www.rowenta.com.

@ Please read the safety instructions before use

The RESPECTISSIM LISS hair straightener is a completely new type of appliance.

Thanks to its «<STRAIGHT OPTIMIZER» system, which stretches your hair out before heating
it, the results obtained at 170°C* are as good as those with a conventional hair straightener
used at 230°C.

*Comparative test with Rowenta Respect® on non-sensitive Caucasian hair — France/
February 2011.

1. GENERAL DESCRIPTION
A. Pincers
B. Sliding plates, Titanium Silver coated
C. Floating plates
D. STRAIGHT OPTIMIZER system
E. Indicator light
F. Digital screen
G. -/+ buttons to reduce/increase temperature
and lock temperature selected
H. Hair condition selector:
H1. Healthy
H2. Fragile
H3. Damaged
I. On/off switch + hair type:
0 = Off
® = Soft, wavy hair
® @ =Curly hair
® @ @ = Frizzy, afro hair
J. IONIC system
K. Lock System (locks and releases pincers)
L. Rotating lead fixture
M. Power lead
N. Storage pouch.

2. SAFETY INSTRUCTIONS
regulations (Low Voltage Directive, Electromagnetic Compatibility, Environmental...).

» The appliance’s accessories become very hot during use. Avoid contact with the skin. Make

» Check that the voltage of your electricity supply matches the voltage of your appliance.
Any error when connecting the appliance can cause irreparable harm, not covered by the

« Do not use this appliance in the bathroom if you are using it in the UK.

* For additional protection, the installation of a residual
residual operating current not exceeding 30 mA is ad-
visable in the electrical circuit supplying the

» The installation of the appliance and its use must however comply with the standards in
force in your country.
near bathtubs, showers, basins or other ves- @
sels containing water.
plug it after use since the proximity of water presents
a hazard even when the hair straightener is switched

« This appliance is not intended for use by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, un-
person responsible for their safety. Children should be supervised to ensure that they do
not play with the appliance.
years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
instruction concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards involved. Children
maintenance shall not be made by children
without supervision.
the manufacturer, its service agent or similarly quali-
fied persons in order to avoid a hazard.

- your appliance has fallen.

- it does not work correctly.

- before cleaning and maintenance procedures.

- if it is not working correctly.

- if you leave the room, even momentarily.

» Do not use if the cord is damaged.

* Do not hold with damp hands.

» Do not hold the appliance by the casing, which is hot, but by the handle.

* Do not use an electrical extension lead.

* Do not clean with abrasive or corrosive products.

« For your safety, this appliance complies with the applicable standards and
sure that the supply cord never comes into contact with the hot parts of the appliance.
guarantee.
current device (RDC) having a rated
bathroom. Ask for installer for advice.
* WARNING : do not use this appliance
* When the hair straightener is used in a bathroom, un-
off.
less they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a
* This appliance can be used by children aged from 8
and knowledge if they have been given supervision or
shall not play with the appliance. Cleaning and user
* If the supply cord is damaged, it must be replaced by
« Stop using your appliance and contact an Authorised Service Centre if:
» The appliance must be unplugged:
- as soon as you have finished using it.
» Do not immerse or put under running water, even for cleaning purposes.
* Do not unplug by pulling on the cord, rather pull out by the plug.
» Do not use at temperatures below 0°C and above 35°C.

GUARANTEE:

Your appliance is designed for use in the home only.

It should not be used for professional purposes.

The guarantee becomes null and void in the case of improper usage.

3. SWITCHING ON

N.B. Movement of the sliding plates (B/C) is normal and improves the quality of straightening.
Plug in the appliance.

To release the pincers, pull the Lock System catch (K)

To turn on the appliance push the on/off + hair type button (l).

To set the best temperature for your hair you need to select your hair type and hair condition.

STEP 1: Your hair type
Set the switch (I) to one of the 3 "Hair Type" positions:

- Soft, wavy hair =@

- Curly hair => oe® E

- Frizzy hair or Afro => 000
The 3 LED indicators (H) will flash. Now select the condition of your hair.
STEP 2: The condition of your hair

Select Hair condition, by pressing one of the buttons H1, H2 or H3. A coloured LED indicator
will be visible:

- Thick, healthy, strong hair = « Healthy » Green LED
- Fine, dry, fragile hair = « Fragile » &= Blue LED
- Damaged or dyed hair, splits ends = « Damaged » Orange LED

The temperature indicator screen (F) and the indicator light (E) will light up in the same colour
as the LED.

The recommended temperature will flash on the screen. It will stop flashing when the
appliance reaches the correct temperature.

You can adjust the temperature using the buttons (G):

press '-' to reduce the temperature and '+' to increase it.

You can also change the settings of the "Hair condition" (H) and "Hair type" (I) buttons.

STEP 3: Locking / releasing the temperature

NB: To prevent accidental changes to the settings the appliance is fitted with a locking sys-
tem.

- To lock the temperature hold button (G) down for 3 seconds. The setting will be locked and
you will see a closed padlock on the screen. If you want to change the temperature or the other
settings, you will need to unlock the appliance.

- Press the same button (G) for 3 seconds. The settings will be unlocked (the padlock will open).
- To turn off the appliance set the On/Off + Hair type switch (l) to 0.

- After use. close the pincers, using the Lock System (K) catch, unplug the appliance and allow
it to cool down completely before storing.

Automatic cut out:
For your safety the appliance will cut out automatically after 60 min. If you wish to turn it on
again follow the instructions given in SWITCHING ON.

4. STRAIGHTENING YOUR HAIR

WARNING. This appliance must be used in the right direction: make sure the STRAIGHT
OPTIMIZER system (D) is facing down (fig. 1)

Your hair must be untangled, clean and dry.

» Do not use the appliance on synthetic hair (wigs, extensions, etc.).

« Take a lock of hair a few centimetres long, comb it and place it between the plates (Fig. 2)
Close the plates and slide the appliance slowly from the roots towards the tips of the hair (Fig. 3).
 The coating on the plates protects your hair from high temperatures by distributing the heat
evenly.

» Wait for your hair to cool down before styling it.

HAIRDRESSER'’S TIPS

« Always start by smoothing the locks underneath. Work from the back of the neck first
before going onto the side of the head and finish with the front.

« To avoid streaks along the lengths, work using a smooth and uninterrupted movement.

5. MAINTENANCE
CAUTION! Always unplug your appliance and allow it to cool before cleaning it.
« To clean the appliance, unplug it and then wipe with a damp cloth and dry with a dry cloth.

6. ENVIRONMENT PROTECTION FIRST!

@ Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.
2 Leavetatalocal civic waste collection point.
|

7. PROBLEMS WITH THE APPLIANCE
« You notice a pulling sensation when you are straightening your hair:
- This is normal. The STRAIGHT OPTIMIZER system stretches your hair before heating it.

* Your hair is not sufficiently straight:

- Press the pincers together more firmly.

- Slide the appliance more slowly along your hair.

- Use the + button (G) to increase the temperature.

- Make sure you are moving the appliance in the right direction (Fig. 3).

* You cannot change the temperature.
- Check that the temperature setting is not locked (see Section 3/3).

» The temperature indicator screen does not light up.
- This is normal for temperatures between 130°C and 150°C.

» The screen flashes red with no temperature shown.
- There is a fault in the appliance. Please take it to an officially approved service centre.

These instructions are also available on our website www.rowenta.com.

Cititi cu atentie modul de utilizare, precum si instructiunile de
sigurantd inainte de orice utilizare.

Aparatul de indreptat p rul RESPECTISSIM LISS este un aparat complet inovator.

Datoritd sistemului sdu ,STRAIGHT OPTIMIZER”, care intinde parul inainte de a-l incalzi,
acesta permite o netezire perfecta la 170°C*, la fel de eficace ca un aparat clasic de indreptat
parul la 230°C.

*In comparatie cu Rowenta Respect® - Test realizat pe parul nesensibilizat al unor persoane
de rasd caucaziand - Franta/februarie 2011.

1. DESCRIERE GENERALA
A. Cleste
B. Placi de indreptare a parului, suprafata de acoperire Ceramic Titanium Silver
C. Placi mobile
D. Sistem STRAIGHT OPTIMIZER
E. Ghidaj luminos
F. Ecran digital
G. Butoane -/+ pentru micsorarea/madrirea temperaturii
si de blocare/deblocare a temperaturii selectate
H. Butoane de selectare a stdrii parului:
H1. Healthy = sandtos
H2. Fragile = fragilizat
H3. Damaged = deteriorat
I. Intrerupdtor de pornire/oprire + tip de par:
0 = Oprire
@ = pdr ondulat, suplu
® @ = pdr buclat
® @ @ = par cret, afro
J. Sistem ,IONIC”
K. Lock System (sistem de blocare si deblocare a clestelui)
L. Orificiu rotativ de iesire a cablului
M. Cablu de alimentare
N. Trusd de depozitare.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

« Pentru siguranta dumneavoastrd, acest aparat este conform normelor si reglementdrilor aplicabile (direc-

tivele privind echipamentele de joasa tensiune, compatibilitatea electromagnetica, mediul inconjurator,
).

. Ztcccesoriile aparatului se incalzesc foarte tare in timpul utilizarii. Evitati contactul cu pielea. Asigurati-va ca
niciodatd cablul de alimentare sa nu fie in contact cu partile calde ale aparatului.

- Verificati ca tensiunea instalatiei dumneavoastra electrice sa corespunda cu cea a aparatului dumneav-
oastrd. Conectarea la o tensiune necorespunzatoare poate provoca daune permanente care nu sunt
acoperite prin garantie.

« Pentru protectie suplimentara, se recomanda insta-

larea in cadrul circuitului electric care alimenteaza baia

a unui dispozitiv de curent rezidual (DCR) in cazul in

care curentul rezidual nominal este de maxim 30 mA.

Consultati un electrician.

- Instalarea aparatului si utilizarea sa trebuie sé fie, totusi, conforme normelor in vigoare din tara dumneav-
oastra.

+ AVERTISMENT: nu utilizati acest aparat langa %

bai, dusuri, chiuvete sau alte recipiente care @‘

contin apa.

« Daca folositi aparatul in baie, scoateti-I din priza dupa

utilizare, deoarece aproprierea apei reprezinta un peri-

col chiar si atunci cand aparatul este oprit.

« Acest aparat nu a fost conceput pentru a fi folosit de persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale
sau mintale diminuate sau de persoane fara experienta sau cunostinte privind utilizarea unor aparate
asemanatoare. Exceptie constituie cazul in care aceste persoane sunt supravegheate de o persoana re-
sponsabild de siguranta lor sau au beneficiat din partea persoanei respective de instructiuni prealabile
referitoare la utilizarea aparatului. Este recomandata supravegherea copiilor, pentru a va asigura ca acestia
nu se joaca cu aparatul.

« Acest aparat poate fi folosit de copiii peste 8 ani si de
persoanele cu dizabilitati fizice, senzoriale sau mintale
sau fara experienta in utilizare numai sub supraveg-
here sau daca au fost instruiti in folosirea aparatului in
siguranta si daca inteleg riscurile implicate. Nu lasati
copiii sa se joace cu aparatul. Nu permiteti copiilor sa
realizeze curatarea sau intretinerea aparatului ne-
supravegheati.

« Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta tre-

buie sa fie inlocuit de fabricant, de serviciul post-van-

zare al acestuia sau de catre persoane cu o calificare
similara pentru evitarea unui pericol.

« Nu utilizati aparatul dumneavoastra si contactati un centru de service autorizat daca: aparatul dumneav-
oastra a cazut, daca acesta nu functioneaza normal.

« Aparatul trebuie scos din priza: inainte de operatiunile de curatare si intretinere, in caz de functionare anor-
mald, imediat dupa ce ati terminat utilizarea acestuia.

« Nu utilizati aparatul in cazul in care cablul este deteriorat.

« Nu scufundati aparatul in apa si nu-l treceti sub apa nici macar pentru curatare.

« Nu tineti aparatul cu mainile ude.

+ Nu apucati corpul aparatului care este cald, ci manerul acestuia.

« Pentru a scoate aparatul din priza, nu trageti de cablul de alimentare, ci apucati fisa.

« Nu utilizati un prelungitor electric.

« Nu curatati aparatul folosind produse abrazive sau corozive.

« Nu utilizati aparatul la o temperaturd sub 0°C si peste 35°C.

GARANTIE: Aparatul dumneavoastra este destinat exclusiv unei utilizari domestice. Apara-
tul nu poate fi utilizat in scopuri profesionale. Garantia devine nuld si isi pierde valabilitatea
in cazul unei utilizari incorecte.

3. PUNEREA IN FUNCTIUNE

Retineti: Mobilitatea placilor de indreptare a parului (B/C) este normala si contribuie la cali-
tatea intinderii parului.

Conectati aparatul la sursa de alimentare.

Pentru a deschide clestele, trageti de butonul ,Lock System” (K).

Pentru a pune aparatul sub tensiune, apdsati intrerupdtorul de pornire/oprire + tip de par (1).
Pentru a determina temperatura ideald de indreptare a parului dumneavoastra, este necesar
sa selectati 2 parametri: tipul de pdr si starea parului.

ETAPA 1: TIPUL de par
Comutati intrerupatorul (1) intr-una din cele 3 pozitii , Tip de par”:

- Par ondulat, suplu =@ ﬁ
- Pdr buclat => 00 4
- Pdr cret afro => 000

Cele 3 leduri luminoase (H) incep sa lumineze intermitent. Acum trebuie selectat cel de-al
doilea parametru.

ETAPA 2: STAREA parului
Selectati Starea pdrului in momentul indreptarii parului apdsand pe unul din cele 3 butoane
(H1 sau H2 sau H3) care are asociat un led colorat:

- Par sdndtos, des, rezistent.... = « Healthy » Led verde
- Pdr fragilizat, subtire, uscat... = « Fragile » Led albastru
- Par deteriorat, inspicat, casant, « Damaged » Led portocaliu

deshidratat, colorat sau decolorat =

In acest moment, ecranul de afisare a temperaturii (F), precum si ghidajul luminos (E) se
aprind in aceeasi culoare ca si ledul.

Este propusa o temperaturd: aceasta este afisatd intermitent in centrul ecranului. Afisajul va
inceta sd lumineze intermitent atunci cand va fi atinsa temperatura respectiva.

Desigur, puteti modifica temperatura recomandata cu ajutorul butoanelor (G):

, - " pentru a o micsora sau ,, + ” pentru a o mari.

De asemenea, este posibild modificarea selectiei dumneavoastra cu ajutorul butoanelor
»Starea parului” (H) sau ,Tip de par” (I).

ETAPA 3: Blocare/deblocare a temperaturii

Retineti: Pentru a evita orice eroare de manipulare (apdsdri neintentionate ale butoanelor de
reglare in timpul utilizarii), acest aparat este prevazut cu o functie de blocare.

- Blocati nivelul de temperatura in timpul utilizarii apasand timp de 3 secunde pe butonul
(G). Reglajul dumneavoastra se blocheaza si pe ecran apare un lacat inchis. Daca doriti sa
modificati temperatura aparatului sau selectia dumneavoastra, va trebui sd o deblocati:

- Apasati din nou timp de 3 secunde pe acelasi buton (G). Reglajul dumneavoastra de deblo-
cheazd, iar lacatul este afisat deschis.

- Pentru a opri aparatul, comutati intrerupdtorul de pornire/oprire + tip de par (l) in pozitia 0.
- Dupa utilizare: inchideti clestele, utilizati butonul ,Lock System” (K), scoateti aparatul din
priza si lasati-l sd se rdceascd de tot inainte de a-I strange.

Oprire automata a aparatului:

Pentru siguranta dumneavoastra, acest aparat este prevazut cu un sistem de oprire auto-
matd dupd 60 de minute. Daca doriti si il reporniti, consultati alineatul PUNEREA IN
FUNCTIUNE.

4. INDREPTAREA PARULUI

ATENTIE, acest aparat se utilizeaza intr-un sens bine stabilit: utilizati intotdeauna
produsul cu sistemul STRAIGHT OPTIMIZER (D) orientat in jos (fig. 1)

Parul trebuie sa fie descalcit, curat si uscat.

» Nu utilizati aparatul pe par sintetic (peruci, extensii...)

« Formati o suvitd subtire cu ldtimea de cativa centimetri, pieptanati-o si asezati-o intre placi
(fig. 2).

Strangeti parul intre pldci si glisati aparatul lent de la raddcina parului pana la varf (fig. 3).

- Suprafata de acoperire a placilor va protejeaza parul impotriva temperaturilor in exces, da-
toritd unei distributii uniforme a caldurii.

« Asteptati ca parul indreptat sd se rdceasca inainte de a-l coafa.

SFATURI FOLOSITOARE

- Indreptati mai intai suvitele inferioare. Incepeti cu ceafa, continuati cu lateralele capului
si apoi in fata.

« Pentru a nu apdrea deformatii, efectuati miscari agile si continue.

5. INTRETINERE

ATENTIE! Inainte de a curita aparatul deconectati-l de la retea si ldsati-l sd se raceasca.

« Curdtarea aparatului: Deconectati aparatul de la retea, stergeti-l cu o carpd umeda si apoi
uscati-l cu o carpad uscata.

6. SA PARTICIPAM LA PROTECTIA MEDIULUI!

(® Aparatul dumneavoastra contine numeroase materiale valorificabile sau reci-
E clabile.

= Predati-I la un punct de colectare sau, in lipsa acestuia, la un centru de service
_—— autorizat pentru a fi procesat in mod cores-puzdtor.

7. 1N CAZ DE PROBLEME:

¢ Intampinati rezistenta in par in timpul indreptarii:

- Este normal; acesta este chiar principiul sistemului STRAIGHT OPTIMIZER, care intinde
parul inainte de a-l incalzi.

¢ Indreptarea parului nu este suficient de eficace:

- Strangeti mai bine placile de indreptare a parului pe suvita de par.
- Glisati aparatul mai lent.

- Cresteti temperatura cu ajutorul butonului ,, + " (G).

- Asigurati-va cd produsul este utilizat in sensul corect (fig. 3).

¢ Este imposibila modificarea temperaturilor?
- Verificati daca nivelul de temperatura nu este blocat (a se vedea sectiunea 3/3).

e Ecranul de afisare a temperaturii nu se aprinde:
- Este normal, afisajul nu se aprinde pentru temperaturile cuprinse intre 130°C si 150°C.

¢ Ecranul de afisare lumineaza intermitent in rosu fara nicio indicatie:
- Aparatul este defect. Va rugam sa-I returnati la un Centru de service agreat.

Instructiunile sunt disponibile si pe website-ul nostru www.rowenta.com.

Prije uporabe pazljivo procitajte upute za
uporabu kao i sigurnosne upute.

Uredaj za ravnanje kose RESPECTISSIM LISS je potpuno novi uredaj.

Zahvaljujuci njegovom sustavu ,STRAIGHT OPTIMIZER”, koji zateze kosu prije zagrijavanja,
omogucuje savréeno ravnanje kose pri 170°C¥*, jednako ucinkovito kao i s klasi¢nim ureda-
jem za ravnanje kose pri 230°C.

*Usporedba s uredajem Rowenta Respect® - Ispitivanje sprovedeno na ne osjetljivoj kosi
osoba svijetlije puti — Francuska/veljaca 2011.

1. oPC1 OPIS
A. Hvataljke
B. Ploce za ravnanje, s keramickim slojem Titanium Silver
C. Pomicne ploce
D. Sustav STRAIGHT OPTIMIZER
E. Signalno svjetlo
F. Digitalni zaslon
G. Tipke -/+ za smanjivanje/povecéanje temperature
i za zakljuCavanje/otkljuCavanje odabrane temperature
H. Tipka za odabir stanja kose:
H1. Healthy = zdrava
H2. Fragile = osjetljiva
H3. Damaged = o$tecena
I. Prekidac za ukljucivanje/iskljuCivanje + tip kose:
0 = iskljuCeno
® = mekana, valovita kosa
® @ = kovrcava kosa
® @ @ = jako kovrcava (afro)
J. Sustav « IONIC »
K. Lock System (sustav za zakljuCavanje i otkljuCavanje hvataljki)
L. Okretni izlaz priklju¢nog voda
M. Priklju¢ni vod
N. Torbica za spremanje.

2. SIGURNOSNE UPUTE

« U cilju vase sigurnosti, ovaj uredaj je sukladan s vaze¢im normama i propisima (Direktiva o najnizem naponu,
elektromagnetskoj kompatibilnosti, okolisu...).

« Dijelovi uredaja postaju jako vruci tijekom uporabe. Izbjegavajte dodir s kozom. Osigurajte se da prikljucni
vod nikad ne bude u dodiru s vru¢im dijelovima uredaja.

« Provjerite odgovara li napon vase elektri¢ne instalacije naponu vasega uredaja. Svaka greska u prikljucivanju
moze izazvati nepovratna ostecenja koja nisu obuhvacena jamstvom.

« Za dodatnu zastitu, pozeljno je u strujni krug koji op-
skrbljuje kupaonicu ugraditi zastitnu strujnu sklopku
(FID - diferencijalna sklopka) ¢ija oznaka za preostalu
radnu struju nije veca od 30 mA. Za savjet pitajte elek-
tricara.

- Instalacija uredaja i njegova uporaba moraju u svakom slu¢aju biti sukladni s propisima koji su na snazi u
vasoj zemlji.

« UPOZORENUJE: ne rabite ovaj uredaj u blizini %
kade, tus-kabine, umivaonika ili drugih posuda %
s vodom.

- Kada uredaj rabite u kupaonici, nakon uporabe ga
iskljucite iz napajanja jer blizina vode predstavlja opas-
nost ¢ak i kada je uredaj iskljucen.

- Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu od strane osoba (ukljuc¢ujudi djecu) s ograni¢enim fizickim, osjetil-
nim ili psihickim sposobnostima, ili nedovoljnim iskustvom ili znanjem osim ako su pod nadzorom ili do-
bivaju upute glede rada od osobe odgovorne za njihovu sigurnost. Djeca trebaju biti nadzirana da bi se
osiguralo da se ne igraju s ovim uredajem.

- Ovaj uredaj smiju rabiti djeca starosti 8 i vise godina
te osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mental-
nim sposobnostima ili manjkom iskustva i znanja, ako
su pod nadzorom ili im se daju upute za rad s ureda-
jem na siguran nacin te razumiju s time povezane opa-
snosti. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Djeca ne
smiju Cistiti ni odrzavati uredaj bez nadzora.

« Ako je priklju¢ni vod oStecen, njega mora zamijeniti
proizvoda¢, njegov ovlasteni servis ili osoba sli¢nih
kvalifikacija, u cilju izbjegavanja svake eventualne
opasnosti.

- Ne rabite svoj uredaj i obratite se ovlastenome servisnom centru ako: je vas uredaj dozivio pad, ako ne funk-
cionira normalno.

« Uredaj mora biti isklju¢en iz mreze: prije ¢is¢enja i odrzavanja, u slu¢aju nepravilnog funkcioniranja, ¢im
ste ga prestali rabiti.

« Ne rabiti ako je priklju¢ni vod ostecen

- Ne uranjati niti stavljati pod vodu, ¢ak ni kod ¢isc¢enja.

+ Ne drzite vlaznim rukama.

- Ne drzite za kuciste, koje je vruce, nego za rucku.

+ Ne iskljucujte iz mreze povlacenjem za priklju¢ni vod, nego povla¢enjem za utikac.

- Ne rabite elektri¢ni produzni priklju¢ni vod.

« Ne distite abrazivnim ili korozivnim proizvodima.

« Ne rabite na temperaturi nizoj od 0 °C i visoj od 35 °C.

JAMSTVO:

Vas$ je uredaj namijenjen samo za uporabu u ku¢anstvu. On se ne moze rabiti u profesio-
nalne svrhe.

U slucaju neispravne uporabe, jamstvo se ponistava.

3. STAVLJANJE U RAD

Napomena: Pokretljivost plocica za ravnanje (B/C) je normalna i doprinosi kvaliteti ravnanja.
Prikljucite uredaj u struju.

Za otvaranje hvataljki, povucite polugu « Lock System » (K)

Da biste ukljucili uredaj, pritisnite prekidac za ukljuCivanje/iskljucivanje + tip kose (I):

Da biste postavili idealnu temperaturu za vasu kosu, trebate odabrati 2 parametra: tip vase
kose i stanje vase kose.

1. KORAK: TIP vase kose
Postavite prekidac (I) u jedan od 3 poloZzaja «Tip kose»:

- Mekana, valovita kosa =@

- Kovréava kosa =00 4
=> 000

- Jako kovrcava (afro)
Tri svjetlosna pokazatelja (H) pocinju treperiti. Sada trebate odabrati drugi parametar.

2. KORAK: STANJE vase kose
Odaberite Stanje vase kose u trenutku ravnanja, pritiskom na jednu od 3 tipke (H1 ili H2 ili
H3) kojoj je pridruzen LED svjetlosni pokazatelj u boji:

- Kosa je zdrava, gusta, Cvrsta... = « Healthy »

- Kosa je osjetljiva, tanka, suha... = « Fragile »

- Kosa je ostecena, ispucana, lomljiva, =« Damaged »
isusena, obojana ...

Zeleno svjetlo
Plavo svjetlo
Narancasto svjetlo

IGIe

U tom trenutku Ce zaslon za prikaz temperature (F) i svjetlosni pokazivac zasvijetliti u istoj
boji kao i LED svjetlo.

Bit ¢e vam predloZena temperatura: ona Ce treperiti na sredini zaslona. Prikaz prestaje trep-
tati nakon postizanja temperature.

Preporucenu temperaturu mozete mijenjati pomocu tipke (G) :

«-» za smanjenje ili «+» za povecanje.

Takoder je moguce promijeniti vas izbor pomocu tipke «Stanje kose» (H ) ili «Tip kose» (1).

3. KORAK: Zakljucavanje / otkljucavanje temperature

Napomena: Da biste izbjegli svaku pogresku pri rukovanju (nenamjerno pritiskanje tipke za
postavljanje tijekom uporabe), ovaj je uredaj opremljen funkcijom za zakljucavanje.

- Zakljucajte vasu odabranu temperature drzeci pritisnutu tipku (G) tri sekunde. Vrijednost
koju ste odabrali ¢e biti zaklju€ana, a na zaslonu Ce biti prikazan zatvoreni lokot. Ako Zelite
promijeniti temperaturu vaseg uredaja, ili vas odabir, morat Cete otkljucati uredaj:

- Ponovno drzite istu tipku pritisnutu (G) tri sekunde. Vrijednost koju ste postavili ¢e biti ot-
klju¢ana, a lokot otvoren.

- Da biste iskljucili uredaj, postavite prekidac za ukljucivanje/iskljuivanje — TIP kose (I) u
polozaj 0.

- Prije uporabe: zatvorite hvataljke, rabite sustav «Lock System» (K), iskljucite uredaj iz struje
i pustite da se potpuno ohladi prije spremanja.

Automatsko zaustavljanje uredaja:

Radi vase sigurnosti, ovaj je uredaj opremljen sustavom za automatsko zaustavljanje nakon
60 minuta. Ako Zelite ponovno staviti uredaj u rad, vratite se na poglavlje STAVLJANJE U
RAD.

4. RAVNANJE KOSE

OPREZ: ovaj se uredaj rabi u odredenom smjeru: pazite da STRAIGHT OPTIMIZER
(D) sustav uvijek bude usmjeren prema dolje (slika 1)

Kosa mora biti rasCesljana, Cista i suha.

« Ne rabite uredaj na umjetnoj kosi (vlasulje, ekstenzije...)

« Uzmite mali pramen od nekoliko centimetara $irine, poCesljajte ga i polozite ga izmedu
ploca za ravnanje (slika 2)

Stisnite kosu izmedu ploca i lagano pomicite uredaj od korijena do vrhova vlasi (slika 3).

« Obloga ploca étiti vasu kosu od prekomjerne temperature ravnomjernom raspodjelom to-
pline.

« Pricekajte da se izravnata kosa ohladi prije daljnjeg oblikovanja.

KORISNI SAVJETI

« Najprije izravnajte donje pramenove. PocCnite od vrata, zatim sa strana, a na kraju
sprijeda.

« Povlacite uredaj brzo i kontinuirano kako ne bi nastajala

vodoravne brazde na kosi.

5. ODRZAVANJE
PAZNJA! Prije Cis¢enja uredaj iskljuCite iz mreZe i ostavite da se ohladi.
- Ciscenje uredaja: Iskljucite uredaj iz mreze, obrisite vlaznom krpicom i osusite.

6. SUDJELUJMO U ZASTITI OKOLISA
(@ Va$ ure aj sadrzi brojne vrijedne materijale koji se mogu reciklirati i ponovno
uporabiti.
) Odnesite ga na mjesto predvi eno za prikupljanje sli nog otpada.
|

7. U SLUCAJU PROBLEMA:

* Osjecate otpor u kosi tijekom ravnanja:

- to je normalno; to je nacelo sustava STRAIGHT OPTIMIZER, koji isteze vasu kosu prije njezi-
nog zagrijavanja.

¢ Ravnanje nije dovoljno ucinkovito:

- Cvrice stegnite ploce za ravnanje oko vaseg pramena kose
- Sporije pomicite uredaj

- Povecajte temperature pomocu tipke «+» (G)

- Provjerite da se uredaj rabi u ispravhom smjeru (slika 3)

¢ Nije moguce promijeniti temperaturu?
- Provjerite da temperatura nije zakljuCana (vidi tocku 3/3).

e Zaslon za prikaz temperature nije osvijetljen:
- To je normalno, jer zaslon ne svijetli za temperature izmedu 130°C i 150°C.

e Zaslon treperi u crvenoj boji bez ikakve oznake:
- Uredaj je neispravan. Molimo obratite se ovlastenom Rowenta servisu.

Ove upute dostupne su i na nasoj web stranici www.rowenta.com.

—®-

e Pred uporabo natancno preberite navodila za
uporabo in varnostne predpise.

Ravnalnik las RESPECTISSIM LISS je popolnoma nov aparat.

Zahvaljujoc sistemu ,STRAIGHT OPTIMIZER” ravnalnik las najprej napne in $ele nato seg-
reje, kar omogoca brezhibno ravnanje pri 170 °C. Ravnanje las z aparatom RESPECTISSIM
LISS je tako ucinkovito kot ravnanje s klasi¢nim ravnalnikom las, ki lase ravna pri 230 °C.
*V primerjavi s Rowenta Respect® - Preizkuseno na neobcutljivih kavkaskih laseh — Fran-
cija/februar 2011

1. SPLOSEN OPIS
A. Klesce
B. Ravnalni plo$cCi z oblogo Ceramic Titanium Silver
C. Premikajoce plosce
D. Sistem STRAIGHT OPTIMIZER
E. Svetlobni indikator
F. Digitalni zaslon
G. Gumba -/+ za zniZanje/zviSanje temperature in zaklepanje/odklepanje izbrane tempera-
ture
H. Gumbi za izbiro vrste las
H1. Healthy = zdravi lasje
H2. Fragile = krhki lasje
H3. Damaged = poskodovani lasje
|. Stikalo vklop/izklop + vrsta las:
0 = zaustavitev
® = valoviti, gladki lasje
® @ = skodrani lasje
® @ @ = nakodrani lasje, afro
J. Sistem »IONIC«
K. Sistem Lock (zaklepanje in odklepanje klesc)
L. Izhod napajalnega kabla
M. Napajalni kabel
N. Etui za shranjevanje

2. VARNOSTNA NAVODILA

- Za zagotavljanje vase varnosti ta naprava ustreza veljavnim standardom in predpisom (direktive za nizko
napetost, elektromagnetno zdruzljivost, okolje...).

» Med uporabo se pribor naprave zelo segreje. Izogibajte se stiku s koZo. Pazite, da napajalni kabel nikoli
ne pride v stik z vroc¢imi deli naprave.

«Preverite ali napajalna napetost vase elektricne napeljave ustreza napetosti naprave.
Napacna prikljuc¢itev na omrezje lahko povzroc¢i nepopravljivo Skodo, ki ni vkljucena v
garancijo.

-V elektricnem tokokrogu kopalnice, katerega delo-
vni diferen¢ni tok ne presega 30 mA, za
dodatno varstvo priporo¢amo vgradnjo naprave na
diferen¢ni tok (RCD). Za nasvet vprasajte monterja.

- Instalacija naprave in njena uporaba morata biti v skladu z veljavnimi standardi v vasi drzavi.

« OPOZORILO: ne uporabljajte te naprave v bli- %
Zini kopalnih kadi, prh, umivalnikov in ostalih @,‘

posod, ki vsebujejo vodo.

- Kadar napravo uporabljate v kopalnici, jo po upo-
rabi izkljucite, saj blizina vode predstavlja nevarnost
tudi, kadar je naprava izklju¢ena.

« Naprava ni predvidena za uporabo s strani oseb (kamor so vkljuceni tudi otroci) zzmanjsanimi fizi¢nimi,
¢utilnimi ali dusevnimi sposobnostmi, ali oseb, ki nimajo izku$enj z napravo, oziroma je ne poznajo,
razen Ce oseba, ki odgovarja za njihovo varnost, poskrbi za nadzor ali za predhodno usposabljanje o
uporabi naprave. Poskrbeti je treba za nadzor otrok in prepreciti, da se igrajo z napravo.

- Napravo lahko uporabljajo otroci stari 8 let ali vec
in osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi, senzornimi ali um-
skimi sposobnostmi ali brez izkusenj in znanja, ¢e so
pod nadzorom ali delezni navodil v zvezi z varno
uporabo naprave in razumejo mozne nevarnosti.
Otroci se z napravo ne smejo igrati. Pri ¢is€enju in
vzdrzevanju otroci brez nadzora ne smejo biti priso-
tni.

- Ce je napajalni kabel naprave poskodovan, ga mora
zaradi nevarnosti elektricnega udara zamenjati
proizvajalec, njegov pooblasceni servis ali ustrezno
usposobljena oseba.

« Ne uporabljajte naprave in se obrnite na pooblascen servisni center:

- v primeru padca naprave na tla,

- ¢e ne deluje pravilno.

- Napravo morate izkljuciti iz omreznega napajanja:pred ¢is¢enjem in vzdrzevanjem, v primeru nepravil-
nega delovanja, takoj po prenehanju uporabe.

« Ne uporabljajte naprave, e je kabel poskodovan.

« Ne potapljajte je v vodo in ne postavljajte je pod pipo, niti pri ¢iscenju.

« Ne drzite je z vlaznimi rokami.

« Ne drzite je za ohisje, ki je vroce, ampak za rocaj.

« Ne izkljucite je tako, da povlecete za kabel, ampak izvlecite vtikac.

« Ne uporabljajte elektricnega podaljska.

« Ne Cistite je z grobimi ali korozivnimi sredstvi.

« Ne uporabljajte je pri temperaturi, ki je nizja od 0° Cin visja od 35° C.

GARANCUNA:

Naprava je namenjena samo za uporabo v gospodinjstvih. Ne sme se uporabljati v profe-
sionalne namene.

V primeru napacne uporabe postane garancija ni¢na in neveljavna.

3. UPORABA

Pozor: Ravnalne plosce (B/C) se premikajo in tako povecujejo kakovost ravnanja.
Prikljucite aparat.

Klesce odprete s pritiskom na gumb »Lock System« (K).

Ko pritisnete stikalo vklop/izklop +vrsta las (), je aparat pod napetostjo.

Pri izbiri temperature za ravnanje las upostevajte: vrsto in stanje vasih las.

KORAK 1 : vrsta las
Stikalo (l) premaknite v enega od 3 polozajev »Vrsta las«:-

- Valoviti, gladki lasje =@ %
- Skodrani lasje B I J
=> 000

- Nakodrani lasje, afro
Utripati zaCnejo tri LED-diode (H). Zdaj izberete drugi kriterij.

KORAK 2 : STANJE vasih las
Stanje svojih las izberete s pritiskom enega od treh gumbov (H1, H2 ali H3), ki jim pripa-
dajo tudi ustrezne barve LED-diod:

zelenalLED-dioda
modra LED-dioda
oranzna LED-dioda

- Lasje so zdravi, mo¢ni, odporni ... »Healthy«

- Lasje so krhki, tanki, suhi ... »Fragile«

- Lasje so poskodovani, razcepljeni, se = »Damaged«
lomijo, so izsu$eni, barvani ali razbarvani ...

IeIe

Zdaj se na zaslonu prikaze temperatura (F), svetlobni indikator (E) pa zasveti v isti barvi
kot LED-dioda.

Na zaslonu se izpiSe predlagana temperatura: utripa na sredini zaslona. Ko se aparat se-
greje na to temperaturo, prikaz preneha utripati.

Priporoceno temperaturo lahko spremenite s pomoc¢jo gumbov (G):

»-» za zmanjs$anje ali »+« za povi$anje temperature.

Izbiro lahko spremenite s pomocjo gumbov »Stanje las« (H) ali »Vrsta las » ()l

KORAK 3 : Zaklepanje/odklepanje nastavitve temperature

POZOR: Da bi preprecili napake pri ravnanju z aparatom (nenameren pritisk na nastavit-
vene gumbe med uporabo), ima aparat funkcijo zaklepanja.

- Nastavitev temperature med uporabo zaklenete s 3-sekundnim pritiskom na gumb (G).
Nastavitev je zdaj zaklenjena, na zaslonu pa se pojavi zaklenjena kljuc¢avnica. Ce zelite
spremeniti nastavitev temperature ali izbire, morate to nastavitev najprej odkleniti:

- Ponovno za 3 sekunde pritisnite gumb (G). Nastavitev je odklenjena in kljuCavnica na
zaslonu se odklene.

- Da bi aparat izkljucili, stikalo za vklop/izklop + vrsta las (l) premaknite polozaj 0.

- Po uporabi: kle§Ce zaprite, uporabite »Lock System« (K), izklopite aparat, poCakajte, da se
popolnoma ohladi in ga shranite.

Samodejna zaustavitev aparata:
Zaradi varnosti ima aparat sistem, ki ga po 60 minutah samodejno izkljuci. Ce ga Zelite po-
novno uporabiti, glejte odstavek UPORABA.

4. RAVNANJE

POZOR, aparat se vedno uporablja z dolocenim namenom: vedno ga upora-
bljajte tako, da je sistem STRAIGHT OPTIMIZER (D) obrnjen navzdol (slika 1).
Lasje naj bodo pocesani, Cisti in suhi.

«Aparata ne uporabljajte na umetnih laseh (lasulje, lasni podaljski ...).

- Vzemite pramen las, ki naj bo $irok nekaj centimetrov, ga pocesite in vstavite med plosci
(slika 2).

Lase stisnite med obe plo$Ci in aparat poCasi premikajte proti lasnim konicam (slika 3).
« Prevleka na ploscah lase $Citi pred previsokimi temperaturami, saj enakomerno razpo-
reja toploto.

« PocCakajte, da se ravnani lasje ohladijo, nato jih pocesite.

UPORABNI NASVETI

- Najprej likajte spodnje lase. Zacnite na temenu, nadaljujte proti sencam in nazadnje
likajte lase na sprednjem delu glave.

« Likajte z hitrimi in enakomernimi gibi, s ¢imer se boste izognili ustvarjanju jarkov.

5. VZDRZEVANJE

PAZITE ! Pred cisCenjem aparat odklopite iz elektricnega omrezja in ga pustite, da se oh-
ladi.

- Cis¢enje aparata: Odklopite aparat iz elektri¢nega omrezja, obrisite ga z vlazno krpo in
dobro posusite.

6. SODELUJMO PRI PRIZADEVANJIH ZA ZASCITO OKOLJA!
( Vasa naprava vsebuje Stevilne vredne materiale, ki se lahko reciklirajo.
ﬁ Zato jo odnesite na zbirno mesto, ¢e ga ni pa v pooblascen servisni center,
kjer jo bodo ustrezno predelali.
|

7.V PRIMERU TEZAV:
- Med likanjem v laseh zacutite napetost:
- Gre za normalen pojav; Sistem STRAIGHT OPTIMIZER lase pred segrevanjem napne.

¢ Ravnanje ni dovolj ucinkovito:

- Pramen trdneje stisnite med ravnalni plosci.

- Aparat pocasi premikajte pri lasnim konicam.

- Povisajte temperaturo s pomocjo gumba »+« (G).

- Prepricajte se, ali aparat uporabljate v pravi smeri (slika 3).

¢ Temperature ni mogoce spremeniti:
- Preverite, ali je nastavitev temperature zaklenjena (odstavek 3/3).

¢ Prikaz temperature ne posveti:
- Gre za normalen pojav, prikaz ne posveti, Ce se temperatura giblje med 130 °C in 150 °C.

¢ Zaslon rdece utripa brez znaka:
- Aparat je v okvari. Obrnite se na pooblagCeno servisno sluzbo.

Ta navodila se nahajajo tudi na nasi spletni strani www.rowenta.com.

@ Pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu, kao i
savete za bezbednost pre upotrebe aparata.

Presa za kosu RESPECTISSIM LISS je potpuno inovativan uredaj.

Zahvaljujuci sistemu ,,STRAIGHT OPTIMIZER” kojim se dlaka isteze pre nego §to se
zagreje, omogucuje savréeno ispravljanje kose na 170°C* i ima isto dejstvo kao i klasi¢na
presa za kosu na 230°C.

*U poredenju sa Rowenta Respect® - testiranje uradeno na neosetljivoj kosi bele rase -
Francuska/februar 2011.

1. OPSTI OPIS
A. Krak
B. Ploce za ispravljanje kose, obloga Ceramic Titanium Silver
C. Plutajuce ploce
D. Sistem STRAIGHT OPTIMIZER
E. Indikator lampica
F. Digitalni displej
G. Tasteri -/+ za smanjivanje/povecavanje temperature
i zakljuCavanje/otkljuCavanje izabrane temperature
H. Taster za podeSavanje prema kvalitetu kose :
H1. Healthy = zdrava
H2. Fragile = lomljiva
H3. Damaged = ostecena
I. Taster za ukljuCivanje/iskljucivanje + Tip kose:
0 = Iskljucivanje
® = talasasta i meka kosa
® @ = kovrdzava kosa
® @ @ = uvijena kosa, afro
J. Sistem « IONIC »
K. “Lock” sistem (zakljuCavanje i otkljuavanje ploca)
L. Izlaz kabla koji mozZe da se okrece
M. Kabl za napajanje
N. Torbica za odlaganje

2.BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

« Zbog Vase bezbednosti, aparat je napravljen u skladu sa vaze¢im normama i propisima (Direktiva o na-
jnizem naponu, elektromagnetnoj kompatibilnosti, okolini...).

« Delovi aparata postaju vrlo vru¢i tokom upotrebe. Izbegavajte kontakt sa kozom. Obezbedite se da napo-
jni kabl nikada ne bude u kontaktu sa vru¢im delovima aparata.

« Proverite da li napon elektri¢ne instalacije odgovara naponu aparata. Svaka greska kod prikljucivanja
moze da izazove nepovratna ostecenja koja nisu obuhvacena garancijom.

« Zbog dodatne zastite bilo bi dobro da se u
strujno kolo koje snabdeva kupatilo strujom ugradi
zastitna strujna sklopka (RCD) cija oznaka za pre-
ostalu radnu struju nije ve¢a od 30 mA. Pitajte elek-
tricara za savet.

- Instalacija aparata i njegova upotreba moraju u svakom slucaju da budu u skladu sa propisima koji vaze
u Vasoj zemlji.

« UPOZORENJE: nemojte da koristite ovaj aparat %
u blizini kade, tus-kabine, lavaboa ili drugih po-

suda s vodom.

- Kada aparat koristite u kupatilu, nakon upotrebe
iskljucite ga iz struje jer blizina vode predstavlja opas-
nost ¢ak i kada je aparat iskljucen.

« Nije predvideno da aparat koriste hendikepirane osobe ukljuc ju¢i i decu kao ni lica koja nisu upoznata
sa radom aparata. Mogu ga koristiti jedino ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu bezbed-
nost a koja je upoznata sa radom aparata. Decu treba nadzirati sve vreme da se ne bi igrala aparatom.

« Aparat mogu da koriste deca sa navrsenih 8
godina i starija, hendikepirane osobe kao i lica bez
iskustva i znanja ako su pod nadzorom osobe odgov-
orne za njihovu bezbednost. Deca ne treba da se
igraju aparatom. Deca bez nadzora ne treba da Ciste
i koriste aparat.

« Ako je kabl za napajanje ostecen, mora ga zameniti
kvalifikovana osoba u ovlas¢enom servisu da bi se
izbegla eventualna opasnost.

« Ne koristite aparat ako je pao ili ako ne funkcionise propisno. Odnesite ga u ovlaséeni servis.

- Iskljucite aparat iz struje pre ¢is¢enja i odrzavanja, u slucaju neispravnog funkcionisanja i odmah ¢im za-
vriite sa upotrebom.

+ Ne koristite ako je kabl ostecen

- Ne uranjajte niti stavljajte pod vodu, ¢ak ni prilikom ¢is¢enja.

+ Ne drzite vlaznim rukama.

- Ne drzite za kudiste, koje je vruce, nego za driku.

« Ne iskljucujte iz mreze povlacenjem za kabl, nego povlacenjem za utikac.

- Ne koristite elektri¢ni produzni kabl.

- Ne cistite grubim i abrazivnim proizvodima.

- Ne koristite na temperaturi nizoj od 0 °C i vi$oj od 35 °C.

GARANCUA:
Aparat je namenjen za upotrebu u domacinstvu. Ne koristite ga u profesionalne svrhe.
U slucaju nepravilne upotrebe, garancija se ponistava.

3. AKTIVIRANJE APARATA

PAZNJA: Pokretljivost plo¢a za ispravljanje kose (B/C) je uobicajena i doprinosi kvalitetu is-
pravljanja.

Ukljucite aparat u struju.

Da biste otvorili ploce, pritisnite taster « Lock » sistem (K)

Da ukljucite aparat, pritisnite taster ukljuCenje/iskljuCenje + tip kose (I).

Da odredite temperaturu za idealno ispravljanje Vase kose, potrebno je izabrati 2 parame-
tra: Va$ tip kose i stanje Vase kose.

FAZA 1: Vas TIP kose
Namestite taster (I) na jednu od 3 pozicija « Tip kose »:

- Talasasta i meka kosa =@ %
- Kovrdzava kosa =00 4
- Uvijena kosa ili afro = 000

3 LED lampice (H) pocinju da trepere. Sada je potrebno odrediti drugi parametar.

FAZA 2: STANJE Vase kose
Izaberite Stanje Vase kose u trenutku ispravljanja pritiskom na jedan od 3 tastera (H1 ili H2
ili H3). Svetlece LED indikator lampica u boji :

- Kosa je zdrava, Cvrsta, otporna... = « Healthy » LED lampica zelene boje
- Kosa je lomljiva, slaba, suva... = « Fragile » G | ED lampica plave boje

- Kosa je ostecena ili je farbana, = « Damaged » C==

sa ispucalim krajevima

LED lampica narandzaste boje

Displej za temperaturu (F) i indikator lampica (E) svetlece u istoj boji kao i LED lampica.
PreporuCena temperatura treperece na displeju. Kada aparat dostigne odgovarajuci tempe-
raturu, prestace da treperi.

Preporucenu temperaturu mozete da promenite koristeci tastere (G):

« - » da smanjite temperaturu ili « + » da povecate temperaturu.

Takode, moguce je promeniti Vas izbor pomocu tastera « Stanje kose » (H) ili « Priroda
kose » (I).

FAZA 3: Zakljucavanje / otkljuCavanje temperature

Paznja: Da biste izbegli bilo kakvu gresku pri rukovanju (nezeljeni pritisak na tastere za
podesavanije prilikom upotrebe), aparat ima funkciju zakljucavanja.

- Zakljucajte nivo temperature dok upotrebljavate aparat pritiskom na taster (G) 3 sekunde.
Va$a pode$avanja se zakljucaju, zakljuCani katanac se pojavljuje na displeju. Ukoliko Zelite
da promenite temperaturu aparata, ili pak izbor temperature, potrebno je da se otkljuca :
- Ponovo pritisnite isti taster (G) 3 sekunde . Vasa podes$avanja se otkljuCavaju, katanac se
otvara.

- Da biste iskljucili aparat, namestite taster ukljucivanje/iskljucivanje + Tip kose (l) na pozi-
ciju 0.

- Nakon upotrebe : zatvorite ploCe, pritisnite « Lock » sistem (K), iskljuite aparat iz struje i
ostavite ga da se potpuno ohladi pre nego s§to ga spakujete.

Automatsko iskljuCivanje aparata:
Za Vasu bezbednost, aparat poseduje sistem automatskog isklju¢enja nakon 60 minuta.
Ukoliko zelite ponovo da ga ukljucite, procitajte poglavlje AKTIVIRANJE APARATA.

4. ISPRAVLJANJE KOSE

PAZNJA, aparat se upotrebljava u tacno odredenom smeru: uvek upotrebljavajte
proizvod sa Sistemom STRAIGHT OPTIMIZER (D) u smeru nadole (slika 1)
Kosa mora da bude rasces$ljana, Cista i suva.

» Ne upotrebljavajte aparat na sintetickoj kosi (perike, umeci...)

» Odvojite mali pramen od nekoliko centimetara debljine, oCesljajte ga i stavite izmedu
plocica (slika 2)

Pritisnite kosu izmedu ploca i vucite aparata lagano od korena nadole (Slika 3).

« Obloga ploca étiti Vasu kosu od previsoke temperature zahvaljuju¢i podjednakoj ras-
poredenosti toplote.

- SaCekajte da se ispravljena kosa ohladi pre nego $to je oblikujete.

KORISNI SAVETI
« Prvo ispravite donje pramenove. PocCnite od vrata, zatim sa strane i na kraju napred.
« Postupajte brzo i u kontinuitetu da ne bi nastala udubljenja u kosi.

5. ODRZAVANJE
PAVZNJA! Pre CisCenja aparat iskljucite iz struje i ostavite da se ohladi.
« Ciscenje aparata: IskljuCite aparat iz struje, obriite vlaznom krpicom i osusite

6. U SLUCAJU POTESKOCA:

e Osecate otpor u kosi prilikom ispravljanja:

- To je uobicajeno; to je princip sistema STRAIGHT OPTIMIZER koji isteze Vasu kosu pre
nego $to je zagreje.

¢ Ispravljanje nije dovoljno efikasno:

- Jace pritisnite ploCe za ispravljanje kose na pramen

- Sporije povlacite aparat

- Povecaijte temperaturu pomocu tastera « + » (G)

- Proverite da li koristite aparat u pravom smeru (Slika 3)

* Nemoguce je promeniti temperaturu?
- Proverite da li je nivo temperature zaklju¢an (poglavlje 3/3).

* Displej za temperaturu se ne ukljucuje:
- To je uobicajeno, displej se ne ukljucuje kada je temperatura izmedu 130°C i 150°C.

e Crveno svetlo treperi na displeju bez bilo kakvog obavestenja:
- Aparat je pokvaren. Molimo Vas kontaktirajte ovlaséeni servis.

Ove instrukcije nalaze se i na nasoj web stranici www.rowenta.co.rs

@ Prije upotrebe pazljivo proCitajte upute za upotrebu
i sigurnosne savjete.

Aparat RESPECTISSIM LISS je inovacija medu aparatima za ravnanje kose .
Zahvaljujudi funkciji ,STRAIGHT OPTIMIZER”, koja kosu prije zagrijavanja rasteze,
omogucava savr$eno ravnanje kose na 170°C*, jednako ucinkovito kao i strandardnom
peglom za kosu na 230°C.

*U poredenju sa Rowenta Respect® - Testirano na kosi bijelaca, koja nije osjetljiva — Fran-
cuska/Februar 2011.

1. OPIS APARATA
A. Hvataljke
B. Ploce za ravnanje kose, s Ceramic Titanium Silver oblogom
C. Prilagodljive ploce
D. Funkcija STRAIGHT OPTIMIZER
E. Svjetlosni indikator
F. Digitalni displej
G. Tipke-/+ za smanjenje/povecanje temperature
i zakljuCavanje/otkljuCavanje postavke temperature
H. Tipke za odabir osjetljivosti kose :
H1. Healthy = zdrava
H2. Fragile = lomljiva
H3. Damaged = ostecena
I. Prekidac ukljuci/iskljuci + Tip kose :
0 = iskljuCeno
® = mekana, blago valovita kosa
® @ = kovrcava kosa
® @ @ = izrazito kovrcava kosa, afro frizura
J. Funkcija « IONIC »
K. Sistem zakljucavanja (zakljuCavanje i otkljuCavanje hvataljiki)
L. Savitljivi kabal
M. Kabal za napajanje
N. Torbica za odlaganje

2. SIGURNOSNI SAVJETI

+ U cilju vase sigurnosti, ovaj aparat je u skladu s vaze¢im normama i propisima (Direktiva o najnizem
naponu, elektromagnetnoj kompatibilnosti, okolisu...).

- Dijelovi aparata postaju jako vruci tokom upotrebe. Izbjegavajte dodir s kozom. Osigurajte se da kabl za
napajanje nikad ne bude u dodiru s vru¢im dijelovima aparata.

« Provjerite da li napon vase elektri¢ne instalacije odgovara naponu vaseg aparata. Svaka greska prilikom
prikljucivanja, moze izazvati nepovratna ostecenja koja nisu obuhvacena garancijom.

-Radi dodatne zastite, pozeljno je u strujno kolo koje
opskrbljuje kupatilo ugraditi zastitnu strujnu sklopku
(RCD) ¢ija oznaka za preostalu radnu struju nije veca
od 30 mA. Pitajte elektri¢ara za savjet.

- Instalacija aparata i njegova upotreba moraju u svakom slucaju biti u skladu s propisima koji su na snazi
u vasoj zemlji.

-UPOZORENJE: nemojte koristiti ovaj aparat u %
blizini kade, tus-kabine, umivaonika ili drugih @
posuda s vodom.

- Kada aparat koristite u kupatilu, nakon upotrebe
prekinite napajanje energijom jer blizina vode pred-
stavlja opasnost Cak i kada je aparat iskljucen.

+ Ovaj aparat nije predviden za upotrebu od strane osoba (ukljucujuci djecu) cije su fizicke, ¢ulne ili men-
talne sposobnosti smanjene, niti od strane osoba bez iskustva ili poznavanja, osim ako se one ne mogu

okoristiti, putem osobe zaduzene za njihovu sigurnost, nadzorom ili prethodnim instrukcijama vezanim
za upotrebu ovog aparata. Djecu treba nadzirati tako da se ni u kom slucaju ne igraju aparatom.

- Ovaj aparat mogu koristiti djeca starija od 8 godina
starosti i osobe sa smanjenim fizi¢ckim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva
i znanja, ako su pod nadzorom ili su primili detaljna
uputstva kako da koriste aparat na siguran nacin i
ako shvataju opasnosti do kojih bi moglo da dode.
Djeca ne smiju da se igraju s aparatom. CiS¢enje i
odrZavanje aparata ne smije da obavljaju djeca bez
nadzora.

- Ako je kabl za napajanje oStecen, njega mora zami-
jeniti proizvoda¢, njegov ovlasteni servis ili osoba
sli¢nih kvalifikacija, u cilju izbjegavanja svake even-
tualne opasnosti.

« Ne koristite svoj aparat i obratite se ovlastenom servisnom centru ako: je vas aparat ispao, ako ne
funkcionira ispravno.

- Aparat mora biti isklju¢en iz mreze: prije ¢is¢enja i odrzavanja, u slu¢aju neispravnog funkcioniranja, ¢im
ste ga prestali upotrebljavati.

« Ne koristiti ako je kabl ostecen.

« Ne uranjati niti stavljati pod mlaz vode, ¢ak ni prilikom ¢is¢enja.

« Ne drzite aparat vlaznim rukama.

« Ne drzite za kuciste, koje je vruce, vec za drsku.

+ Ne iskljucujte iz mreze povlacenjem za kabl, ve¢ za utic¢nicu.

« Ne koristite elektri¢ni produzni kabl.

« Ne distite abrazivnim ili korozivnim proizvodima.

« Ne koristite na temperaturi nizoj od 0 °C i visoj od 35 °C.

GARANCUA:

Va$ aparat je namijenjen samo za upotrebu u domacinstvu. Ne smije se koristiti u profe-
sionalne svrhe.

U slucaju neispravne upotrebe, garancija se ponistava.

3. UPOTREBA APARATA

Vazno : Ploce za ravnanje kose su pokretljive (B/C), sto omogucava kvalitetnije ravnanije.
Ukljucite utikac u uti¢nicu.

Za otkljuCavanje hvataljki, pritisnite tipku « Lock System » (K)

Aparat upalite pomjeranjem prekidaca start/stop + tip kose (I).

Kako bi odabrali odgovarajuéu temperaturu za ravnanje vase kose, odredite 2 parametra :
tip kose i osjetljivost vase kose.

KORAK 1 : TIP KOSE
Pomijerite prekidac (1) na jednu od 3 pozicije « Tip kose » :

- Blago valovita, mekana kosa =@ %
- Kovréava kosa =00 4
- Izrazito kovréava kosa, afro frizura = 000

Kada 3 LED lampice (H) pocnu treperiti, odaberite drugi parametar.
KORAK 2 : OSJETLJIVOST kose

Oznacite osjetljivost kose u vrijeme ravnanja sa pritiskom na jednu od 3 tipke (H1 ili H2 ili
H3). Svaka tipka Ce svijetliti kao odredena LED lampica.

= « Healthy » zelena LED lampica

- Kosa je lomljiva, tanka, suha... = « Fragile » @D plava LED lampica

- Kosa je ostecena, lomljiva, isusena, = « Damaged » narandzasta LED lampica
obojena ili izblijedila, vrhovi su ispucali...

- Kosa je zdrava, gusta, otporna...

Digitalni displej, koji prikazuje temperaturu (F), kao i svjetlosni indikator (E), zasvijetlit ¢e
istom bojom kao i LED lampica.

Na displeju ¢e se pokazati preporucena temperatura : broj Ce treperiti na sredini i prestati
treperiti kada temperatura aparata dostigne odabranu temperaturu.

Temperaturu mozete promijeniti pomocu tipki (G) :

« - » za smanjenje ili « + » za povecanje.

Vas$ odabir mozete podesavati takoder pomocu tipki « Osjetljivost kose » (H ) ili « Tip kose
» (1),

KORAK 3 : Zakljucavanje / otkljuCavanje postavke temperature

Vazno : Funkcija zakljuavanja sprjeCava nenamjernu promjenu temperature (slu¢ajnim
pritiskom na tipke za podesavanje tokom upotrebe).

- Zakljucajte nivo zeljene temperature tokom upotrebe pritiskom na tipku (G) u trajanju od
3 sekunde. Vasa postavka temperature Ce se zakljucati, a na displeju Ce se pojaviti za-
kljucani katanac. Ukoliko Zelite promijeniti temperaturu vaseg aparata ili temperaturu koju
ste odabrali, morat Cete otkljucati aparat:

- Pritisnite 3 sekunde istu tipku (G). Vasa postavka se otkljuca, katanac se otvori.

- Aparat iskljucite pomjeranjem prekidaca start/stop + tip kose ( | ) na poziciju 0.

- Nakon upotrebe : sklopite hvataljke, upotrijebite « Lock System » (K), iskljuite aparat iz
utinice i ostavite ga da se u potpunosti ohladi prije odlaganja.

Automatsko iskljucivanje aparata :
Aparat je zbog vase sigurnosti opremljen sistemom automatskog gasenja nakon 60 min.
Za ponovo uklju€ivanje pogledajte UPOTREBA APARATA.

4. RAVNANJE KOSE

PAZNJA, ovaj aparat se koristi u tacno odredenom smjeru : uvijek ga koristite
tako, da je funkcija ,,STRAIGHT OPTIMIZER” (D) okrenuta prema dole (fig. 1)
Kosa ne smije biti zapetljana i mora biti Cista i suha.

« Ne koristite aparat na sintetickoj kosi (perike, umeci...)

« Odvojite pramen Sirine nekoliko centimetara, poCesljajte ga i stavite izmedu ploca za
ravnanje (Slika 2).

Stisnite kosu izmedu ploca i polako klizite aparatom od korijena prema vrhovima kose
(Slika 3).

» Obloga ploca za ravnanje jednako podijeli temperaturu po povrsini i na taj nacin $titi
vas$u kosu od previsoke temperature.

« Prije Ce$ljanja saCekajte da se ispeglana kosa ohladi.

KORISNI SAVJETI

« Najprije izravnajte donje pramenove. PocCnite od vrata, zatim sa strana, a na kraju
sprijeda glave.

* Postupaijte brzo i kontinuirano kako ne bi nastajala udubljenja.

5. ODRZAVANJE
PAVZNJA! Prije Cis¢enja aparat iskljucite iz mreZe i ostavite da se ohladi.
- Cidéenje aparata: Iskljucite aparat iz mreZe, obriite vlaznom krpicom i osusite.

6. U SLUCAJU PROBLEMA :

¢ Osjecate otpor kose tokom ravnanja :

- To je sasvim normalno ; to je i sam nacin djelovanja funkcije ,STRAIGHT OPTIMIZER",
koji vasu kosu isteZe, prije nego $to je poCne zagrijavati.

* Kosa se ne ravna dovoljno dobro :

- Jace stisnite ploCe za ravnanje oko pramena kose

- Sporije klizite aparatom niz kosu

- Povecajte temperaturu pomocu tipke« + » (G)

- Provjerite da li je aparat okrenut u pravom smjeru (Slika 3)

¢ Nemoguce je podesiti temperaturu ?
- Provjerite da postavka temperature nije zakljuCana (rubrika 3/3).

¢ Digitalni displej za prikaz temperature ne svijetli :
To je normalno, displej se ne pali kada je temperatura izmedu 130°C i 150°C.

¢ Digitalni displej pokazuje crveno bez ikakve oznake :
- Aparat je u kvaru. Odnesite ga u ovlasteni servisni centar.

Tyto instrukce jsou k nahlédnuti také na nasich strankach www.rowenta.com

@ Mepen BUKOPUCTaHHAM NpUnagy yBaXXHO NpounTaiiTe Lo iHCTPYKL 0
3 eKcnnyaradii Ta nopagu 3 TexHiku 6esnekxu.

Bunpamnay ana sonoccAa RESPECTISSIM LISS - ue AKicCHO HOBMIA iHCTPYMEHT.

3aBaaku cuctemi ,STRAIGHT OPTIMIZER” («<YIbTPA HATATY»), Aika nepep HarpiBaHHAM BUTATye
BOJNOCCH, BiH 3abe3neuye ifeanbHe BUNPAMIEHHA Npy Temnepatypi 170°C*, Toai AK epeKTUBHICTb
KNacUYHMX BUNPAMAAYIB focAraeTbea npu 230°C.

*MopisHioBanm i3 Rowenta Respect® - BunpobyBaHHA MPOBOAUANCH Ha XiMiUHO Heobpo6IeHOMY
BOJIOCCi MPeACTaBHMLb EBPONENCbKOi pacu. - ®paHuia/noTtnin 2011,

1. 3ATAJIbHUI onuc
A. Wnnui
B. BUNpAMHi NNacTuHi, 3 KepamiyHM NOKPUTTAM i3 JoAaBaHHAM cpibna
C. Pyxomi nnactun
D. Cuctema STRAIGHT OPTIMIZER
E. lHgnkaTop
F. Undposuii ekpaH
G. KHoMKY -/+ AnsA 3MeHLIEHHA/36iNbLIEHHA TeMmnepaTypu
Ta dikcauii/3HATTA dikcaLii obpaHOro TemnepaTypHOro pexmmy
H. KHonku Bubopy ctaHy Bonocca:
H1. Healthy = 3n0opose
H2. Fragile = namke
H3. Damaged = nowkogxeHe
|. Mepemukay Bkn./Bumk. + Tun Bonocca:
0 = BUMKHyT!
© = XBUNACTe, M'AKEe BOIOCCA
® @ = BlITKe BONoCcA
©® @ @ = KyuepsBe, IyCTO BUTKE BOJIOCCA
J. loHHa cuctema
K. Cuctem 6n1oKyBaHHs (610KyBaHHA Ta PO36I0KYBaHHS LUMMLIB)
L. Micue KpinneHHA eneKTpUYHOro WHYypa, 06nafiHaHe CUCTEMOIO 06epTaHHA
M. WHyp uneneHHa
N. Yoxon ans 36epiraHHs

2.MOPAAW 13 BE3MEKU

+ Bawwa 6e3neka rapaHTyeTbCA BiANOBIAHICTIO LIbOro Npunafy YMHHUM CTaHAapTam | Hopmam (Anpek-
TUBW CTOCOBHO HU3bKOBONBTHOrO 06M1afiHaHHA, €NeKTPOMarHiTHOT CyMiCHOCTI, 3aXMCTy AOBKINNA
Ta iH.).

« Mg Yac BUKOpWCTaHHA NpUnagaA Lboro npunajy HarpiBaETbCA A0 BUCOKOT Temnepatypu. Ctexrte
3a TM, WO6 eNeKTPOLLHYP He TOPKABCA rapsAaYmx YacTUH Npunagy.

« MNepeBipTe, W06 Hanpyra y BUKOPWCTOBYBaHI BaMy eN1eKTPOMepeXi BiiNoBiAana Hanpysi, BKasaHin
Ha npunagi. byab-Ake HenpaBunbHE NiAKNIOYEHHA 4O eNeKTPOMEpPEeXi MOoXe NPU3BECTU A0 Hero-
NpaBHVX MOLWKOAXKEHb NPUNaAY, Ha AKi rapaHTiA He NOLUMPIOETLCA.

« [InA 0OJaTKOBOrO 3aXMCTy PEKOMEHAYETbCA NiAKMH0-
UeHHA NPUCTPOLO 3aXMCHOTO BigKtoueHHA ([13B) 3 Homi-
Ha/lbHUM AndepeHLianbHUM pobourm CTpyMOM [0
30MA [0 enekTpryYHOro NlaHuora BaHHOI KimHaTtw. [1po-
KOHCYNBTYMNCb 3i CBOIM YCTAHOBHUKOM.

+ Y 6ynb-AKomy BUMaAKy cnocoby yCTaHOBNEHHS | BUKOPUCTaHHA Npunajy NOBKHHI BiiNOBIAaTH BU-
MOraM HOPMaTUBHYX AOKYMEHTIB, YAHHWX Y Ballil KpaiHi.

« YBATA: He KOpUCTYNTECA UMM NPUCTPOEM NO- %
013y BaHH, AyLLOBMX, GACENHIB UM iHLLNX EMHO- @,‘
CTen 3 BOAOI0.

« [1py KOPUCTYBaHHI NPUCTPOEM Y BaHHIN KiMHaTI, BU-
MUKaUTe NOro Bif Mepexi Nicna BUKOPUCTAHHA, OC-
KinbKun 6113bKiCTb BOAW CTAHOBUTb HeOEe3MeKy, HaBiTb
KOSIM NPUCTPIN BUMKHEHO.

« Llein npunag He NOBMHEH BUKOPUCTOBYBATVCb 0CO6amMu (B TOMY YMCITi AITbMMU), AIKi MAIOTb OOMeXeHi
bi3NYHI, Uy TTEBI UM PO3YMOBI MOXMBOCTI aBO HE MaloTb MOTPIOHOTO JOCBIAY UV 3HAHB, AKLLO 0C06a,
BiANoBifanbHa 3a IXHIO 6e3neKy, He 3AiICHIOE 3a HUMW HarnAay abo nonepeAHbO He Aana BKasiBok
Lofi0 BUKOPUCTaHHA npunagy. Cnif HarnaaaTy 3a AitbMu, W06 BOHW He rpanunca 3 Npuiaaom.

« Llei npucTpiil Moxe BUKOPUCTOBYBATUCH fiTbMM BIKOM
Bifl 8 POKIB i BuLLE Ta 0COOaMK 3 OOMEXEeHUMI Pi3ny-
HUMW, CEHCOPHUMYK ab0 PO3YMOBUMI MOXKSTMBOCTAMMU,
ocobamu, AKi He MakTb AOCTATHLO AOCBIAY Ta 3HaHb, He-
0OXiAHUX AN1A MOBOMKEHHA C TakuMK BUpobamu , 3a
YMOBW, AKLLO 33 HUMW NPOBOANTLCA BIANOBIAHWN HarnAg
abo BOHM O3HANOMIIEHI 3 IHCTPYKLiAMM LLogo 6e3ney-
HOTO BKOPUCTaHHA NPUCTPOLO | pO3yMitoTb Hebe3neky,
LLIO MOXe BigbyTncA. He fo3sonawTe gitaAm rpati 3 npu-
CTPo€eM. OumLieHHA Ta 0OCNYroByBaHHA He MOBUHHO
OyTV BUKOHaHe AiTbMm 6€3 Harnagy.

. E,L{o6 YHUKHYTV Hebe3neKu, y pasi NOLLKOKEHHS enek-
TPOLUHYpPa Ooro cig 3aMiHUTI Ha NigNPUEMCTBI BUPO6-
HWKa, B IOTO BiAAini NicnanpogaxHoro 06cyroByBaHHS
a60”:’>BepHyBLUI/ICb [0 CnevjianicTa BianoBigHOI KBanidi-
Kaujl.

+ He kopucTyiTech BaluvMm NpunagoM i 3BepHITbCA 1O YNOBHOBaXEHOro CepBic-LIeHTPY, AKLLO Npunaj,
nafas Ha nignory abo He NpaLoe AK cnig.

«Mpunap NoTpibHO BiAKMIOYATY Bif €NeKTPOMEPEXI: Nepen BUKOHAHHAM ornepalLliit oumnLieHHs abo ao-
rnAagy, AKLLO BiH He NpaLItoe AK CNif, ofpasy MicniA 3aKiHUeHHA BUKOPUCTaHHA.

« He BMKOpUCTOBYWITE Nprnaf, AKLLO NOro eNeKTPOLLHYP MOLIKOAXKEHWIA.

« He 3aHyptoiite npunag y Bogy i He NiACTaBAANTe NOro Mif CTPYMiHb BOAW, HABITb Mif YaC OUULLEHHS.

+ He Topkaiitech npvnagy, AKLLO y BaC BOJOTi PyKU.

+ Bepitb Npunap He 3a KOPNYC, NOKY BiH LLE rapAYnii, a 3a pyuKy.

- Bigkniouatoumn npvnag sif enekTpoMepei, TArHITb He 3a eNIeKTPOLLHYP, a 3a BUSKY.

+ He KopucTyiiTech eneKTponofoBxKyBayem.

+ He BMKOpUCTOBY#ATE ANs OUNLLEHHA abpa3svBHI UM KOPO3iliHi MaTepianu.

+ He kopuctyiitech npunagom npv Temnepatypax Huxye 0 Ci suwe 35 C.

TAPAHTIA: B

Baw npwunag npu3sHaueHWid TiNbKM ANA  NOOYTOBOrO BUKOPWCTaHHA. Mloro He MOXHa
BUKOPWCTOBYBATY AN NpodeciiHoT AisnbHOCTI.

HenpasunbHe BUKOPWUCTaHHA Npunagy TArHe 3a co060i0 aHy/l0BaHHA rapaHTii.

3.MIAroTOBKA A0 POBOTU

N.B.: PyxnuBictb BunpaAmMHux nnactuH (B/C) € HopmanbHUM ABULLEM i CNPUAE AKICHOMY BUMPAM-
NeHHIo.

MigknioyiTe NpUnag Ao MepeXi XNBNeHHA.

[lna Toro, Wo6 BifKPWTM WML, HATUCHITL Ha KHOMKY « Lock System » («Crnctema 6nokyBaHHs») (K).
LLlo6 BKNtOUMTY NpUnaf, HAaTUCHITb Ha NepeMunKay Bkn./Bumk.+ Tun Bonoccs (1).

o6 BM3HauMTU igeanbHy TemnepaTypy Ans BalOro BONOCCA, CNif BUbpaTty 2 mapameTpu: T Ta
CTaH BONOCCA.

ETAMN 1: TUN Bonocca

BctaHoBIiTb Nnepemukad (1) B ogHe i3 3 nonoxeHb «Tun Bonocca» :

- XBUSIAICTE, M'AIKE BONIOCCA = @ *
- BUTKe BOJOCCA = 00

- KyuepsBe, rycTo BUTKe BOJIOCCA
Konu nouHyTb muroTity 3 citnogiogn (H), HeobxigHO BUOpaTH NapameTp «CTaH BONOCCA».

ETAMN 2 : CTAH Bonocca

O6epitb CTaH BaLLOro BOMOCCA Ha MOMEHT BUMPAMIIEHHS, HATUCHYBLUW Ha OfHY 3 3 KHonok (H1, H2
a6o H3), KoxkHa i3 AKKX NoB'A3aHa i3 CBITNOAIOAOM NEBHOMO KObOpPY:

- 3p0poBe, rycTe, NpyHe... = 3eneHwui ceitnogion

- Jlamke, TOHKe, cyxe... = CuHin ciTnogion

- MowkopykeHe, ciueTbCs, Namke, = MomapaHnueBunin ceiTnoaion

nepecyeHe, nodpapboBaHe abo

3HebapBneHe...

el

Y ueit MomeHT TemnepatypHuin gucnneii (F) Ta ingukaTop (E) 3acBITATbCA TUM e KONbOPOM, LWO i
cBiTnogion.

3HauyeHHA 3anponoHOBaHOI BaM TemnepaTtypu bye MUroTiTU Y LUeHTpi ekpaHy. MUroTiHHA npunu-
HUTbCA, KONW NpUnag HarpieTbCca Ao BKasaHoi TemnepaTypu.

PekomeHaoBaHy TemnepaTypy MOXHa 3MiHIoBaTV KHomnKamu (G):

«-» ANA 3MeHLIeHHA ab0 « + » AN 36inblIeHHS.

TemnepaTypy Takox MOXHa 3MiHI0BaTM1 3a JONOMOroto KHonok «CTaH Bonoccsa» (H ) abo «Tun Bo-
nocea» ().

ETAN 3 : ®ikcauia/3HATTA pikcalii TemnepaTypHoro pexumy

NB: LLlo6 yHUKHY TN 6yAb-AKMX NOMUMIOK Nif Yac MaHinynALuin (BUNagKoBe HaTUCHEHHA Ha KHOMKM
ynpaBniHHA B Npoueci ekcnyatadii), npunag obnagHaHo dyHKLieo dikcaLii TemnepaTypHoro pe-
Kumy.

- 3adikcyBaTV TeMMepaTypHMiA PEXIM Ha NOTPIGHOMY PiBHI MOXHa YTPVMYtoUM KHOMKY (G) B HaTUC-
HYTOMY MOJIOEHHI BNPOAOBX 3 ceKyHA. Mpw LboMy Balui HanalwTyBaHHA GiKCylOTbCA, @ Ha eKpaHi
3'ABNAETbCA 3aKPUTUIA 3aMOK. AKLLO BY GaxaeTe 3MIHUTW TemnepaTypy npunagy abo BubpaHi Ha-
nawTyBaHHA, HeobXiAHO ckacyBaTy dikcaLilo HanalwTyBaHb:

- LLle pa3 HaTWCHITb Ha Ty X camy KHOMKy (G) i1 yTpumMyiiTe BNpoaoB:K 3 cekyHA. Dikcallito HanawTy-
BaHb byze 3HATO, i 3aMOK BifKPUETHCA.

- LLlo6 BUMKHYTM Npwvnag, BCTaHOBITb Nepemukay Bkn./Bumk. + Tun Bonocca (1) B nonoxeHHs 0.

- Micnsa BUKOPYCTaHHA: 3aKpUiATE WML, CKOPUCTABLUMCb KHOMKOIO « Lock System » («CrcTema 6n0o-
KyBaHH#A») (K), BigKnouiTb Npunag i3 enekTpuYHoi Mepexi Ta fante NOMY MOBHICTIO BUCTUTHYTU
nepep T!M, AK NpropaT A51A 36epiraHHA.

ABTOMaTUYHE BUMKHEHHS npunaay:

3apns Bawoi 6e3nekun npunag o6nafHaHO CUCTEMOIO aBTOMATUYHOTO BUMKHEHHs Yepes 60 XBUINH.
AKLWOo BM 6axaeTe 3HOBY YBIMKHY TV Npunag, avie. po3ain «MIATOTOBKA O POBOTW».

4.BUNPAMNEHHA BONIOCCA

YBATA! Lieii npunap cnip BUKOPUCTOBYBaTH y NEBHOMY MOJIOXKEHHI: 3aBKAN TPMMaiTe npunag
Tak, wob cucrema STRAIGHT OPTIMIZER (D) 6yna HanpaBneHa BHu3 (man. 1)

Bonocca mae 6yTi po3yecaHnm, YUCTUM Ta CyXUM.

+ He BUKOpUCTOBYIATe NpWAag AN1A WTYYHOTo BonoccA (NepykK, Haknagok...).

« Bi3abMiTb HeBeNUKy NpPAAKY WMPUHOIO B fieKinbKa CaHTUMETPIB, PO3YelLliTh ii Ta MOMICTITb MixK nna-
cTHamu (Man.2).

3aTWCHITb BONOCCA MiXK MNACTVH | MOBINbHO NPOBEAiTL NPUIAAOM Bifj KOPEHiB A0 KIHUMKIB Bonocca
(Man.3).

« [lOKpUTTA NNACTUH 3axyLLa€E Balle BOIOCCA Bify HAAMIPHOI TeMnepaTypy 3aBAAKN PiBHOMIPHOMY
posnoginy Tenna.

+ He posuicyiiTe BUnpamneHe BoNOCCA, MOKMN BOHO HE OXOJIOHe.

KOPUCHI NOPALU

« CnoyaTKy po3piBHANTE HVKHI Nacma. MoyHiTb Bif Wui, NoTiMm No 6oKax ronoBu, a 3aKiHuyiiTe
cnepeny.

« Mpwnaa BediTb AOCUTH WBKAKO, ane NiaBHO, NMLIE TaK YHUKHETE ©KONOOKIB».

5.pornaa

YBATA! lepep ounLEHHAM BUTATHITL BUIKY NPWAaay 3 pO3eTKY i AaiTe WMnLUAM OXONOHYTU.

- fornapg 3a npunagom: BUTArHiTL BUNKY Npunagy 3 po3eTku, BUTPITb NOro BONOrOK raHYipoyKolo i
BUCYLWITb

6.Y PA3I BAHUKHEHHA MPOBJIEM :
« B npoueci BUNpAMNeHHA BU BiguyBa€eTe onip BONOCCA:
- Lle HopmanbHo: cuctema STRAIGHT OPTIMIZER BuTArye Bonocca nepes TMM, AK MOro HarpiTu.

« MeHe He 3a10BOJIbHAE AKICTb BUNPAMJIEHHA:

- CvnbHille 3aTcKanTe NPAAKY BUNPAMHUMMI MAACTUHAMU.

- MNoBinbHilwe npoBoabTe NpMIagoM No BOAOCCHO.

- 36inbLWiTh TEMNepaTypy KHOMKOIO « + » (G).

- MNepeKoHawTech, Wo BX NPaBuibHO TpumaeTe npunag (Man.3).

« He MoXnnBo 3MiHUTN TemnepaTypy:
- MepeKoHalTech, Lo TeMMepaTyPHIN peXxnmM He 3adikcoBaHo (AuB. posain 3/3).

- TemnepaTypHuii gucnnen He CBITUTbCA:
- Lle HopmanbHo, aucnnen He cBiTUTbCA B fliana3oHi Temnepatyp Big 130°C go 150°C.

« lHpopMaLiiiHMiI eKpaH MUrOTUTb YEPBOHMUM i HIYOTO He NOoKasye:
- Mpwnap HecnpasHWI. BignpasTe 10ro A0 aKpeAUTOBAHOTO CEPBICHOTO LIEHTPY.

Lli iHCTpyKUii TakoX AOCTYMNHI Ha HaloMy canTi www.rowenta.com.
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Enne seadme kasutamist lugege tahelepanelikult kasutusjuhiseid
ja ka ohutustehnika eeskirju.

RESPECTISSIM LISS juustesirgendaja on taiesti uudne seade.

Tanu ,STRAIGHT PTIMIZER” slisteemile, mis sirgendab juuksed enne nende kuumu-
tamist, voimaldab see seade juukseid taielikult sirgendada juba temperatuuril 170 °C*
ning seda sama tohusalt, kui senised sirgendajad, mis to6tavad temperatuuril 230 °C.
*Vordlus seadmega Rowenta Respect® - katsetatud heledanahaliste inimeste loomulikel
juustel - Prantsusmaa / veebruar 2011.

1. ULDKIRJELDUS
A. Tangid
B. Silumisplaadid, Ceramic Titanium Silver kattega
C. Ujuvplaadid
D. STRAIGHT OPTIMIZER-siisteem
E. Valgustriip
F. Digitaalne ekraan
G. Nupud -/+ temperatuuri vahendamiseks/lisamiseks
ja valitud temperatuuri fikseerimiseks/vabastamiseks
H. Juuste seisukorra valikunupud:
H1. Healthy = terved
H2. Fragile = 6rnad
H3. Damaged = kahjustatud
|. Sisse- / valjalulitamise nupp + juuste tiitip:
0 = valjalilitatud
@ = lainelised pehmed juuksed
® @ = |okkis juuksed
® @ @ = afro-tlilipi krasus juuksed
J. ,IONIC” - slisteem
K. Lock System (tangide lukustamise/lahtilukustamise siisteem)
L. Péorleva juhtme valjatulek
M. Toitejuhe
N. Vutlar

2. TURVANOUDED

- Teie turvalisuse tagamiseks vastab seade sellele kohaldatavatele normatiividele ja seadustele
(Madalpingeseadmete, Elektromagnetilise Uhilduvuseja Keskkonnakaitse kohta kaivad direktiivid).

« Seadme tarvikud kuumenevad kasutamise kaigus. Véltige nende puutumist naha vastu. Jalgige alati,
et seadme toitejuhe ei puutuks mitte kunagi selle kuumenevate osadega kokku.

« Kontrollige, et kasutatav vorgupinge vastaks seadme juures néutavale. Valesti vooluvorku thendamine
voib seadme rikkuda ning sellised vigastused ei kdi garantii alla.

- Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav
paigaldada vannituba varustavasse vooluahelasse
rikkevooluseade, mille nominaalne rikkevool ei
uleta 30 mA. Kiisige ndu paigaldajalt.

«lgal juhul tuleb seade paigaldadaja seda kasutada kooskolas kasutamisriigis kehtiva seadusandlusega.
- HOIATUS! Arge kasutage seadet vannide,
dusdide, kraanikausside vo6i muude vett @
sisaldavate anumate lahedal.

- Kui seadet kasutatakse vannitoas, eemaldage see
parast kasutamist vooluvorgust, sest vesi voib
pohjustada ohtliku olukorra isegi siis, kui seade on
valja lulitatud.

« Seadet ei tohi kasutada isikud (s.h. lapsed), kelle fiiusilised ja vaimsed voimed ning meeled on piiratud
voi isikud, kes seda ei oska voi ei tea, kuidas seade toimib, vélja arvatud juhul, kui nende turvalisuse
eest vastutav isik kas nende jarele valvab v6i on neile eelnevalt seadme t66pohimétteid ja kasutamist
selgitanud. Ka tuleb valvata selle jarele, et lapsed seadmega ei mangiks.

- Seadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast
vOi vahenenud fuUsiliste, sensoorsete voi
mentaalsete voimetega isikud, samuti isikud kellel
puuduvad kogemused ja teadmised, juhul kui neid
on seadme ohutu kasutamise osas eelnevalt
juhendatud voi koolitatud ning nad mébistavad
sellest tulenevaid ohte. Lapsed ei tohi seadmega
mangida. Lapsed ei tohi seadet jarelvalveta
puhastada ega hooldada.

« Kui toitejuhe on katki, tuleb ohuolukordade
arahoidmiseks lasta see tootjal, tema muugijargsel
teenindusel voi vastavat kvalifikatsiooni omaval
isikul valja vahetada.

- Arge kasutage seadet ning vétke iihendust Volitatud Teeninduskeskusega juhul, kui seade on maha
kukkunud véi ei tocta korralikult.

« Seade peab olema vooluvérgust vilja voetud: selle puhastamiseks ja hoolduseks, rikke korral, kohe,
kui olete selle kasutamise l6petanud.

- Arge kasutage seadet, kui toitejuhe on katki

- Arge kastke seadet vette ega pange seda voolava vee alla isegi mitte selle puhastamiseks.

- Arge katsuge seadet niiskete kitega.

- Arge hoidke seadet korpusest - see on tuline —,vaid kéepidemest.

- Seadet stepslist vélja tommates ei tohi kinni hoida mitte juhtmest, vaid pistikust.

- Arge kasutage pikendusjuhet.

« Arge kasutage seadme puhastamiseks vahendeid, mis véivad selle pinda kriimustada véi sédvitada

- Arge kasutage temperatuuril alla 0 °C ja (le 35 °C

« Arge hoidk det k ajal hoidetaskus.

GARANTII:
Antud seade on ette nahtud ainult koduseks kasutuseks. Seda ei tohi tarvitada to6vahen-
dina. Ebadige kasutamise korral kaotab garantii kehtivuse

3. SEADME KASUTUSELEVOTMINE

NB! Sirgendusplaatide (B/C) lilkkumine on téiesti normaalne ja see on sirgendamise tule-
muse seisukohast vajalik.

Uhendage seade vooluvorku.

Tangide avamiseks vajutage nupule "Lock System” (K).

Seadme voolu alla lllitamiseks vajutage sisse-/valjaliilitamise ja juuste tllbi valiku nu-
pule (I).

Teie juustele sobivaima véimaliku sirgendustemperatuuri maaramiseks tuleb maéarata
kaks parameetrit: td6deldavate juuste tlilip ja toddeldavate juuste seisukord.

1. ETAPP: té6deldavate juuste TUUP
Suunake lliti (1) Ghele kolmest ,juuste tiilibi” valiku asendist:

- Pehmed, laines juuksed =@ *
- Lokkis juuksed = 00 i

- Afro-tiilipi véi krasus juuksed = 000
3 LED-maérgutuled (H) hakkavad vilkuma. Seejarel tuleb dra maéarata teine parameeter.

2. ETAPP: to6deldavate juuste SEISUKORD
Sirgendamise hetkel valige toodeldavate juuste seisukord, vajutades selleks (ihele kol-
mest nupust (H1 v6i H2 voi H3), millele vastab ks LED-margutule véarvustest:

- Juuksed on terved, paksud, tugevad... = « Healthy » Roheline LED-margutuli
- Juuksed on drnad, 6hukesed, kuivad... = « Fragile » @@ Sinine LED-margutuli
- Juuksed on katkised, I6henenud, = « Damaged »G@=> Oranz LED-margutuli
murdunud, kuivanud, varvitud voi varvimata...

Samal hetkel siittib nii temperatuuri ndidikuekraan (F) kui ka valgustriip (E), mis on
samas varvitoonis nagu LED-margutuli.

Seade pakub automaatselt valja (ihe temperatuurivalikutest: see vilgub ekraani keskel.
Vilkumine I6ppeb, kui seade saavutab mérgitud temperatuuri.

Loomulikult saate te soovituslikku temperatuuri omal valikul nuppude (G) abil alati
muuta:

,-" temperatuuri langetamiseks voi ,+“ temperatuuri lisamiseks.

Samuti on teil voimalik oma valikut muuta nuppude Juuste seisukord (H) voi Juuste
tidp (1) abil.

3. ETAPP: temperatuuri fil
NB! See seade on varustatud reziimi lukustusfunktsiooniga, mis valistab vead seadme
kasutamisel (nagu naiteks tahtmatud vajutused seadme seadistusnuppudele selle kasu-
tamise valtel).

- Juuste to6tlemiseks valitud temperatuuri fikseerimiseks vajutage kolmeks sekundiks
nupule (G). Tehtud valik fikseeritakse, millest teavitab ekraanile kuvatav kinnine tabalukk.
Kui te soovite muuta seadme t66temperatuuri voi reziimi, tuleb valikute funktsioon va-
bastada.

- Vajutage uuesti kolm sekundit samale nupule (G). Valitud seadistus lukustub lahti,
ekraanile kuvatav tabalukk on lahtises asendis.

- Seadme valjalilitamiseks suunake sisse-/valjallilitamise ja juuste tutbi (I)valiku lliti
asendisse 0.

- Pérast seadme kasutamist: sulgege tangid, rakendage Lock System (K), iihendage
seade vooluvérgust lahti ja laske seadmel enne selle vutlarisse asetamist taielikult maha
jahtuda.

e
Imine/vabast

Seadme automaatne valjaltlitumine

Kasutajaohutuse tagamiseks on see seade varustatud funktsiooniga, mis liilitab seadme
60 minuti m66dumisel automaatselt vélja. Kui te soovite jatkata seadme kasutamist, toi-
mige, nagu on kirjeldatud peatiikis SEADME KASUTUSELEVOTMINE.

4. SIRGENDAMINE

TAHELEPANU, seda seadet tuleb kasutada tapselt kindlaks maaratud suunas: toodet sus-
teemiga STRAIGHT OPTIMIZER (D) tuleb alati kasutada allapoole suunatult (joonis 1).
Juuksed peavad olema lahtikammitud, puhtad ja kuivad.

« Seadet ei ole lubatud kasutada kunstmaterjalist juustel (parukad, pikendused...)

« Votke vaike, mone sentimeetri laiune juuksesalk, kammige see labi ja paigutage plaatide
vahele (Joonis 2).

Suruge juuksed plaatide vahele ja libistage seadet aeglaselt juuksejuurtest juukseotsteni
(JOONIS 3).

« Plaadid on kaetud juukseid liiga korge kuumuse eest kaitsva kattepinnaga, mis jaotab
temperatuuri plaatidel ihtlaselt.

< Enne juuste soengusse seadmist oodake, kuni sirgendatud juuksed on jahtunud.

KASULIKUD NOUANDED
» Kdigepealt sirgestage alumisi salke. Alustage kuklast, jatkake kiilgedel ja I6petage ees.
« Liigutage seadet kergelt ja sujuvalt, et valtida vagude teket.

5. HOOLDAMINE

TAHELEPANU! Enne puhastamist eemaldage seade vooluvorgust ja laske sellel jahtuda.
« Seadme puhastamine: Eemaldage seade vooluvérgust, plihkige seda niiske lapiga ja kui-
vatage.

6. AITAME HOIDA LOODUSKESKKONDA!
0) Teie seadme juures on kasutatud vaga mitmeid imbert66tlemist voi kogumist

vbimaldavaid materjale.

E ) Viige seade kogumispunkti v6i viimase puudumisel volitatud teeninduskesku-
sesse, et oleks voimalik selle imbertootlemine.

|

7. TORKE KORRAL SEADME TOOS

- Sirgendamise ajal on tunda takistust juuste libisemisel tangide vahel.

- See on taiesti normaalne néahe; tegemist on STRAIGHT OPTIMIZER slisteemi toimepdhi-

mbttega, mis tdmbab juuksed enne kuumutamist pingule.

- Sirgendamise protsess pole piisavalt tohus.

- Suruge juuksesalk tugevamini sirgendusplaatide vahele.
- Libistage seadet aeglasemalt.

- Tostke nupu ,,+“ (G) abil temperatuuri.

- Jélgige, et seadet kasutatakse 6iges suunas (Joonis 3).

« Temperatuuri ei ole véimalik muuta?
- Kontrollige iile, ega temperatuuri lukustusfunktsioon ei ole sisse liilitatud (vt 16ik 3/3).

« Temperatuuri naidikuekraani valgustus ei sutti.
- See on taiesti normaalne nahe, sest naidiku valgustus ei sitti temperatuuril vahemikus
130 °C kuni 150 °C.

- Naidikuekraan vilgub punase valgusega ilma iihegi kirjeta.
- Seade on rikkis. Palume teil sellisel juhul péérduda volitatud esinduse poole.

Need juhendid on saadaval meie kodulehel aadressil www.rowenta.com.

Q Pries naudodami atidziai perskaitykite naudojimo
instrukcija ir saugos patarimus.

Plauky tiesintuvas RESPECTISSIM LISS - visi§kai naujoviS§kas aparatas.

Dél sistemos STRAIGHT OPTIMIZER, leidziancios iStempti plauka pries jj kaitinant,
aparatu puikiai galima istiesinti plaukus esant 170°C* temperatirai; plaukai istiesinami
taip pat veiksmingai, kaip ir naudojant jprasta iki 230°C jkaistantj tiesintuva.

*Palyginti su ,Rowenta Respect®”. Bandymas atliktas tiesinant karsc€iui nejautrius
kaukazietisko tipo plaukus. Prancizija, 2011 m. vasario mén.

1. BENDRAS APRASYMAS
A. Znyplés
B. Tiesinimo plokstelés su keramine sidabrine titano (Ceramic Titanium Silver) danga
C. Suskleidziamos ir iSskleidziamos plokstelés
D. Sistema STRAIGHT OPTIMIZER
E. Sviesos signalas
F. Skaitmeninis ekranas
G. Mygtukai -/+ temperatlrai sumazinti / padidinti ir pasirinktai temperatirai uzfiksuoti /
panaikinti
H. Plauky biklés pasirinkimo mygtukai:
H1. Healthy = sveiki plaukai
H2. Fragile = silpni plaukai
H3. Damaged = pazeisti plaukai
I. Jjungimo / iSjungimo jungiklis ir plauky tipas:
0 = sustabdymas
® = banguojantys, paklusnus plaukai
® @ = garbanoti plaukai
® @ @ = labai smulkiai garbanoti plaukai ir afrikietisko tipo garbanoti plaukai
J. IONIC sistema
K. ,Lock System” (znypliy suskleidimas ir i$skleidimas)
L. Vyniojamo laido anga
M. Maitinimo laidas
N. Déklas priedams sudéti

2 SAUGOS PATARIMAI

- Siekiant uztikrinti Jasy sauguma, $is aparatas pagamintas laikantis taikomy standarty ir teisés akty (Zemos
itampos, Elektromagnetinio suderinamumo, Aplinkos apsaugos direktyvy...).

- Naudojant aparata jo dalys labai jkaista. Nesilieskite prie juy. Niekada neleiskite maitinimo laidui liestis su
ikaitusiomis aparato dalimis.

« Patikrinkite, ar Jasy elektros tinklo jtampa sutampa su nurodytaja ant aparato. Bet kokia jungimo klaida
gali padaryti nepataisomos Zalos, kuriai netaikoma garantija.

« Siekiant papildomos apsaugos, rekomenduojama |
vonios elektros grandine jtraukti liekamosios srovés
jtaisg (RCD) su normine liekamaja darbine srove, kuri
nevirsija 30 mA. Patarimo kreipkités j asmenj, diegiantj
jranga.

«Taciau ap'aratas turi bati instaliuotas ir naudojamas laikantis jusy salyje galiojan¢iy standarty.

+ ]SPEJIMAS: negalima naudoti jrenginio 3alia %

vonios, duso, prausyklés ar kity indy, kuriuose @‘

yra vandens.

« Prietaisg naudojant vonioje, po naudojimo butina i$
elektros lizdo iStraukti prietaiso kistuka, nes buvimas
arti vandens kelia pavojy net isjungus prietaisa.

- Sis aparatas néra skirtas naudoti asmenims (taip pat vaikams), kuriy fizinés, jutiminés arba protinés
galimybés yra ribotos, taip pat asmenims, neturintiems atitinkamos patirties arba Ziniy, i$skyrus tuos

atvejus, kai uz jy sauguma atsakingi asmenys uztikrina tinkama priezitira arba jie i$ anksto gauna
instrukcijas dél sio aparato naudojimo. Vaikai turi bati priziarimi, uztikrinant, kad jie nezaisty su aparatu.

- Sj prietaisg gali naudoti 8 mety bei vyresnio amzZiaus
vaikai ir sutrikusiy fiziniy, jutimo ar protiniy gebéjimy
arba neturintys patirties ir ziniy asmenys, jei jie
prizilrimi arba jiems paaiskinama, kaip saugiai
naudotis prietaisu, ir jie supranta susijusius pavojus.
Vaikams Zaisti su prietaisu negalima. Vaikai negali be
priezitros valyti prietaiso arba atlikti jo technine
prieziura.

- Jei maitinimo laidas pazeistas, gamintojas, centras,
kuris yra jgaliotas atlikti priezitrg po pardavimo, arba
panasios kvalifikacijos asmenys jj turi pakeisti, kad
nebuty pavojaus.

« Nenaudokite aparato ir kreipkités j centrg, jgaliotq atlikti priezitirg po pardavimo, jeigu aparatas nukrito ir
neveikia kaip paprastai.

« Aparatas turi bati iSjungtas is tinklo: pries jj valant ir atliekant prieziaros darbus, sutrikus veikimui, baigus
ji naudoti.

- Nenaudokite aparato, jei laidas pazeistas.

«Nenardinkite jo j vandenj ir neplaukite net valydami.

« Nelaikykite drégnomis rankomis.

« Nelaikykite uz jkaitusio korpuso, bet uz rankenos.

« Neisjunkite traukdami uz laido, bet iStraukite kiStuka i$ lizdo.

« Nenaudokite elektrinio ilgiklio.

« Nevalykite su Sveitimui skirtomis ar korozija sukelian¢iomis priemonémis.

« Nenaudokite esant Zemesnei nei 0 °C ir aukstesnei nei 35 °C temperatarai.

« Nedékite prietaiso j laik > maiselj kol prietaisas karstas.

GARANTIA:
Jisy aparatas skirtas tik naudojimui namuose. Jo negalima naudoti profesiniams tikslams.
Neteisingai naudojant, garantija nebéra taikoma ir tampa negaliojanti.

3. PARUOSIMAS NAUDOTI

NB. Tiesinimo plokstelés (B/C) juda jprastai ir padeda uztikrinti tiesinimo kokybe.

ljunkite aparata j tinkla.

Norédami isskleisti Znyples, paspauskite mygtuka ,Lock System*” (K).

Kad aparatas pradéty veikti, pastumkite jjungimo / isjungimo jungiklj ir pasirinkite plauky tipa
.

Norint nustatyti plaukams idealig tiesinimo temperatiira, reikia pasirinkti 2 parametrus: savo
plauky tipa ir plauky bakle.

1 ETAPAS. Plauky TIPAS
Jungiklj () nustatykite ties viena i$ 3 padéciy , Plauky tipas”:

- Banguoti, paklusnis plaukai =0

- Garbanoti plaukai =00

- Labai smulkiai garbanoti plaukai arba =000
afrikietisko tipo garbanoti plaukai

(b1

3 vieciantys LED (H) pradeda mirkséti. Dabar reikia pasirinkti antrajj parametra.

2 ETAPAS. Plauky BUKLE
Tiesindami pasirinkite savo plauky biikle, paspaude viena i$ 3 mygtuky (H1, H2 arba H3), prie kurio
yra spalvotas LED:

- Plaukai yra sveiki, tankis, atsparls poveikiui = « Healthy » LED zalias
- Plaukai yra silpni, ploni, sausi... = « Fragile » Gmo  LED mélynas
- Plaukai yra pazeisti, iSsiSakoje, iSsauséje, = « Damaged » LED oranzinis

|0Zinéja, yra dazyti arba iSbluke...

Siuo metu ekranas, kuriame rodoma temperatiira (F), ir $viesos signalas (E) uzsidega ta pacia
spalva kaip ir LED.

Jums sitloma temperatiira mirksi ekrano centre. Rodoma temperatiira nustos mirkséti, kai apara-
tas jkais iki nustatytos temperatiros.

Be abejo, jls galite keisti rekomenduojama temperatlira paspausdami mygtukus (G):

- norédami sumazinti temperattira arba ,+“ norédami ja padidinti.

Taip pat galima keisti pasirinkta plauky bikle arba tipa paspaudus mygtukus ,Plauky baklé” (H)
arba ,,Plauky tipas” (I).

3 ETAPAS. Temperatiiros uzfiksavimas / panaikinimas

NB. Kad biity iSvengta bet kokios darbo klaidos (netycinio reguliavimo mygtuky pas-
paudimo naudojant), Siame aparate yra fiksavimo funkcija.

- Naudodami aparata, uzfiksuokite temperatiirg 3 sekundes spausdami mygtuka (G). Nustatyta
temperatlra uzfiksuojama, ekrane atsiranda spyna. Jei norite pakeisti aparate nustatyta tempe-
ratlirg arba savo pasirinkta temperatira, reikés ja panaikinti.

- Dar karta 3 sekundes spauskite ta patj mygtuka (G). Jisy nustatyta temperatlra panaikinama, i$
ekrano dingsta spyna.

- Norédami isjungti aparata, jjungimo / iSjungimo jungiklj ir plauky tipo mygtuka (I) nustatykite ties
padétimi ,,0“.

- Baige naudoti uzverkite Znyples, panaudokite ,Lock System” (K), iSjunkite aparata i$ tinklo ir pries
padédami j vieta leiskite jam visiSkai atvésti.

Automatinis aparato iSsijungimas

Siekiant uztikrinti sauguma, $iame aparate yra automatinio i$sijungimo sistema: aparatas i$sijun-
gia po 60 min. Jeigu norite vél jj pradéti naudoti, vadovaukités skyrelyje PARUOSIMAS NAUDOTI
pateiktais nurodymais.

4. TIESINIMAS

DEMESIO. Sis aparatas naudojamas viena kryptimi: visada naudokite jj su sistema STRAIGHT OP-
TIMIZER (D), pakreipe j apacia (1 pav.).

Plaukai turi bati isSukuoti, SvarQs ir sausi.

» Nenaudokite aparato sintetiniams plaukams (perukams, priaugintiems plaukams ir pan (2 pav.).
« Suformuokite nedidele keliy centimetry storio plauky sruoga, susukuokite ja ir jsprauskite tarp
ploksteliy. Plaukus tarp ploksteliy tvirtai suspauskite ir leiskite aparatui létai slysti nuo plauky
Sakny iki galiuky (3 pav.).

« Ploksteliy danga apsaugo plaukus nuo per aukstos temperatiiros, nes karstis pasiskirsto vieno-
dai.

* Prie$ Sukuodami istiesintus plaukus palaukite, kol jie atves.

PATARIMAI

« Pirmiausiai lyginkite apatines sruogas. Pradékite nuo sprando, paskui lyginkite plaukus galvo
Sonuose, o uzbaikite priekyje.

« Prietaisu dirbkite greitai ir tolygiai, kad plaukuose nebiity grioveliai.

5. PRIEZIURA
DEMESIO! Pries valyma prietaisa i$junkite i$ tinklo ir leiskite jam atvésti.
« Prietaiso valymas: Prietaisg iSjunkite i$ tinklo, nusluostykite drégna skepetaite ir iSdzZiovinkite.

6. PRISIDEKIME PRIE APLINKOS APSAUGOS!

(@ Jusy aparate yra daug medziagy, kurias galima pakeisti | pirmines Zaliavas arba
E perdirbti.

2 Nuneskite jj j surinkimo punkta arba, jei jo néra,  jgaliota prieZitiros centra,
_—— kad aparatas bty perdirbtas.

7. PROBLEMOS

¢ Jauciate, kad tiesinami plaukai jsitempia

- Tai normalu; toks sistemos STRAIGHT OPTIMIZER veikimo principas — plaukai iStempiami pries
juos kaitinant.

¢ Plaukai kanl i gerai iSti

- Tiesinimo plokstelémis tvirciau suspauskite plauky sruoga.
- Léciau veskite aparata.

- Padidinkite temperatlira spausdami mygtuka ,+" (G).

- Isitikinkite, kad aparata naudojate teisinga kryptimi (3 pav.).

* Negalima pakeisti temperatiiros?
- Patikrinkite, ar temperatlra neuzfiksuota (zr. 3 skyriaus 3 etapa).

¢ Ekranas, kuriame rodoma temperatiira, neuzsidega
- Tai normalu, ekranas neuzsidega esant 130°C-150°C temperatirai.

* Ekrane mirksi raudona spalva be jokio rodmens
- Aparatas su defektu. PraSome grazinti jj jgaliotam priezitiros centrui.

Sias instrukcijas taip pat galima rasti ir miisy svetainéje www.rowenta.com.

m Pirms lieto$anas uzmanigi izlasiet lieto$anas
pamacibu un drosibas noteikumus.

Taisnotajs RESPECTISSIM LISS ir pilnigi jauna ierice.

Pateicoties ,STRAIGHT OPTIMIZER" saspiléSanas sistémai, kas izstiepj matus pirms
uzkarséSanas, ta veic nevainojumu matu taisnosanu 170°C* tikpat efektivi ka klasiskais
taisnotajs 230°C.

*Salidzinajums ar Rowenta Respect® - izmé&ginajums veikts ar kaukaziesu matiem,
kas nav jutigi — Francija, 2011.gada februart.

1. VISPAREJS APRAKSTS
A. Knaibles
B. Slidéjosas plaksnes ar keramisko titana sudraba parklajumu
C. Peldosas plaksnes
D. ,STRAIGHT OPTIMIZER" saspilésanas sistéma
E. Gaismas indikators
F. Digitals ekrans
G. Pogas -/+ temperatiliras pazeminasanai/paaugstinasanai
un izvélétas temperatiras fiksé$anai
H. Pogas matu stavokla izvélei:
H1. Healthy = veseli
H2. Fragile = trausli
H3. Damaged = bojati
I. Slédzis ieslégt/izslégt + matu tips:
0 = Izslégt
® = vilnaini, miksti mati
® @ = cirtaini mati
® = sprogaini, afrikanu tipa mati
J. ,IONIC” jonu sistéma
K. ,Lock System” blok&$anas sistéma (knaiblu blok&$ana un atblok&sana)
L. Rotéjosa vada izeja
M. Baro$anas vads
N. Uzglabasanas soma

2. DROSIBAS NORADIJUMI
- Jasu drosibai, Sis aparats atbilst noteiktajam normam un noteikumiem (zemsprieguma direktiva,
elektromagnétiska saderiba, apkartéja vide...).
- lzmantosanas laika aparata piederumi klust |oti karsti. Izvairieties no to saskares ar adu. Parliecinieties,
lai barosanas kabelis nekad neatrastos kontakta ar karstam aparata dalam.
- Parliecinieties, ka elektroinstalaciju spriegums atbilst Jusu aparata parametriem. Jebkura nepareiza
pieslégsana var izraisit neatgriezeniskus bojajumus, kurus garantija nesedz.

« Papildu aizsardzibai elektriskaja kédé, kas apgada
vannas istabu, ieteicams uzstadit paliekosas stravas
ierici (RCD), kuras paliekosas darbibas strava
neparsniedz 30 mA. Palldziet uzstaditaja padomu.

. Ierices_uzstédi§a_na un izmantosana javeic saskana ar Jasu valsti spéka esosajiem standartiem.

« BRIDINAJUMS: neizmantojiet So ierici vannas, %
dusas, baseinu vai citu tvertnu, kas satur &
ddeni, tuvuma.

- Ja ierice tiek izmantota vannas istaba, péc

lietoSanas atvienojiet to no stravas, jo idens tuvums
rada briesmas pat, ja ierice ir izslégta.

- So aparatu nav paredzéts izmantot personam (ieskaitot bérnus), kuru fiziskas, sensoras vai garigas
spéjas ir ierobezotas, vai personam, kuram trakst pieredzes vai zinasanu, iznemot gadijumus, kad par
vinu drosibu atbildiga persona ierices izmantosanas laika $is personas uzrauga vai ir sniegusi
informaciju par ierices izmantosanu. Pieskatiet bérnus un parliecinieties, ka tie nespéléjas ar aparatu.

« So ierici var lietot bérni no 8 gadu vecuma un
cilvéeki ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai
garigam spéjam, ka ari tadi, kam trukst pieredzes un

zinasanu, ja vien vini darbojas kadas citas, par vinu
droSibu atbildigas personas uzraudziba vai ir
sanémusi noradijumus attieciba uz to, ka So ierici
drosi lietot, un apzinas ar to saistitos riskus. Bérni ar
So ierici nedrikst spéléties, ka arl bez uzraudzibas

veikt tas tirisanu un apkopi.

« Ja barosanas vads ir bojats, tas jaaizvieto
razotajam, garantijas apkalposanas servisam vai
personai ar lidzigu kvalifikaciju, lai izvairitos no
iespéjamam briesmam.

- Neizmantojiet aparatu un sazinieties ar autorizéto apkopes servisu, ja: Jusu ierice ir nokritusi zemé, ta
darbojas ar traucéjumiem.

- Aparats jaizslédz: pirms tirisanas un apkopes, nepareizas funkcionésanas gadijuma, tiklidz Jus esat
beidzis to lietot.

- Nelietojiet, ja bojats stravas vads.

« Nemeérciet Gdent vai nelieciet zem tekosa tdens pat tirisanas noluka.

« Neturiet to mitras rokas.

« Neturiet aiz korpusa, kas ir karsts, bet aiz roktura.

- Neatvienojiet no stravas, raujot aiz vada, bet gan velkot aiz kontaktdaksas

- Neizmantojiet elektrisko pagarinataju.

« Netiriet ierici ar abraziviem vai koroziviem lidzekliem.

- Nelietojiet to pie temperataras, kas zemaka par 0°C un augstaka par 35 °C
« Nelieciet ierici uzglabasanas somina sildisanas laika.

GARANTIJA :

Sis aparats ir paredzéts lietosanai tikai majas apstaklos. To nedrikst izmantot profesionalos
nolikos.

Nepareizas izmanto$anas gadijuma garantija klGst par nederigu un spéka neesosu.

3. LIETOSANA

N.B.: Slido$o plaksnu (b/c) kustiba ir normala un ta kalpo taisno$anas kvalitates no-
drosinasanai.

leslédziet ierici.

Lai atvértu knaibles, pavelciet ,Lock System” (K) slédzi

Lai ieslégtu ierici, pastumiet slédzi ieslégt/izslégt + matu tips (I).

Lai noteiktu idedlo temperatiiru jisu matu taisno$anai, nepiecieSams iestatit 2 parametrus:
jusu matu tipu un matu stavokli.

1.ETAPS: Jusu matu TIPS
Novietojiet slédzi (I) kada no 3 pozicijam ,Matu tips”:

- Vilnaini, miksti mati =0

- Cirtaini mati = 00 f

- Sprogaini, afrikanu tipa mati = 000
3 LED spuldzites (H) saks mirgot. Tagad nepiecieSams iestatit otro parametru.
2.ETAPS: Jiusu matu STAVOKLIS

Izvéleties Matu stavokli taisnosanas laika, nospiezot uz vienas no 3 pogam (H1, H2 vai H3), kas
piesaistitas krasainajam LED spuldzitém:

- Tie ir veseligi, biezi, izturigi ... = « Healthy » Zala LED
- Tie ir novajinati, plani, sausi ... = « Fragile » G Zila LED
- Tie ir bojati, ar $keltiem galiem, lGstosi, =« Damaged » G==)  Qranza LED

sausi, krasoti vai izbal&jusi...

Saja bridT ekrans parada temperatiiru (F) un gaismas indikators (E) iedegas tada pasa krasa ka
LED spuldzite.

Jums tiek piedavata temperatira: ta mirgo ekrana centra. Ekrans beigs mirgot, tiklidz bus sas-
niegta attieciga temperatra.

Jis, protams, varat mainit ieteikto temperatiiru ar pogu palidzibu (G):

.~ temperattiras pazeminasanai vai ,+” paaugstinasanai.

Tapat ir iespéjams mainit izvéléto temperatliru ar pogam ,Matu stavoklis”(H) vai ,,Matu
veids” (I).

3.ETAPS: Temperatiiras apstiprinasana/atcelSana

NB: Lai izvairitos no iestatiS8anas klidam (nejausa iestatiSanas pogu nospie$ana lietoSanas
laika), &1 ierice ir aprikota ar fiks€Sanas sisteému.

- Nofiks€jiet izvéléto temperatlru lietosanas laika, turot pogu (G) nospiestu 3 sekundes. Jisu
iestatTjumi ir fikséti un ekrana paradas piekarama slédzene. Ja jus vélaties izmainit ierices
temperatdiru vai citus iestatljumus, vispirms nepiecieSams atcelt eso$o iestatijumu:

- Nospiediet no jauna uz pogas (G), pagaidot 3 sekundes. JUsu iestatijumi ir atfikséti,
atveras piekarama atslédzina.

Lai izslégtu ierici, novietojiet slédzi ieslégt/izslégt + matu tips (I) pozicija 0.

- P&c lietosanas: aizveriet knaibles, izmantojot ,Lock System” (K), atvienojiet ierici no stravas,
un pirms novieto$anas glabasanai, pilniba atdzesé€jiet.

Automatiska ierices izslégsanas:
Jusu drosibai, ierice ir aprikota ar automatiskas izslégSanas sistému, kas aktivizéjas péc 60
min. Ja jis vélaties to atkal ieslégt, skatiet sadalu ,LIETOSANA".

4. TAISNOSANA

UZMANIBU, §T ierice paredzéta lietosanai tikai ikta pozicija: vienmér lietojiet
taisnotaju ar STRAIGHT OPTIMIZER sistému (D) virzitu uz leju (1. att.).

Matiem jabat izkemm@tiem, tiriem un sausiem.

« Nelietojiet So ierici sintétiskajos matos (pariikas, pieliktajos matos...)

+ Panemiet nelielu, dazus centimetrus platu matu $kipsnu, izkemmeéjiet un novietojiet starp
taisnotaja plaksném (2. att.).

Saspiediet matus starp plaksném un Iénam slidiniet ierici no matu sakném Iidz matu galiem
(3. att.).

* Plak$nu parklajums aizsarga matus no parlieku augstas temperatiras, pateicoties
vienmeérigai siltuma sadalei.

« Pirms izkemmaésanas, sagaidiet, [idz iztaisnotie mati ir atdzisusi.

VERTIGI PADOMI

« Vispirms iztaisnojiet apakséjas Skipsnas. Saciet ar pakausi, turpiniet matus iztaisnot sanos
un péc tam priekSpuseé.

« Taisnojiet ar vieglu un plistosu kustibu, lai neizveidotos rievas.

5. APKOPE
UZMANIBU! Pirms ierices tirisanas atvienojiet to no elektriska tikla un laujiet tai atdzist.
* lerices tiriSana: Atvienojiet ierici no elektriska tikla, notiriet ar mitru draninu un noslaukiet.

6. PIEDALISIMIES VIDES AIZSARDZIBA!
0) Lerices razo$ana izmantoti vairaki materiali, kas ir lietojami atkartoti vai otrreiz
E parstradajami.
2 Nododiet ierici elektroiericu savak$anas punkta vai autorizéta servisa centra,
—— lai nodrosinatu tas parstradi.

7. PROBLEMU GADIJUMOS:

* Tai: 3 laika tos sajutama pretestiba:

- Tas ir normali; tads ir STRAIGHT OPTIMIZER darbibas princips, kas izstiepj matus pirms uz-
karsésanas.

¢ TaisnoSana nav pietiekami efektiva:

- Ciesak saspiediet matu $kipsnu starp taisnotaja plaksném.
- Slidiniet ierici I&nak.

- Palieliniet temperatdru ar ,+"” pogu (G).

- Parliecinieties, ka ierice tiek lietota pareiza pozicija (3. att.).

* Nav iesp€jams mainit temperatiiru.
- Parbaudiet, vai temperatiras limenis nav fikséts (punkts 3/3).

¢ Temperatiras ekrans neizgaismojas:
- Tas ir normali, ekrans neizgaismojas, ja temperatira ir starp 130°C un 150°C.

¢ Ekrans mirgo sarkana krasa bez jebkadam noradém:
- lerice ir bojata. Pateicamies, ja aiznesisiet to uz autorizétu servisa centru.

Sis instrukcijas ir pieejamas arf miisu majas lapa www.rowenta.com.

Przed pierwszym uzyciem prosimy o uwazne zapoznanie sie z instrukcja
obstugi i z poradami w zakresie bezpieczenstwa.

Prostownica RESPECTISSIM LISS jest innowacyjnym urzadzeniem.
Dzieki systemowi , STRAIGHT OPTIMIZER", ktéry napina wtosy przed ich pod-
grzaniem, urzadzenie umozliwia doskonate prostowanie w temp. 170°C*, réwnie
skuteczne, jak w przypadku klasycznych prostownic w temp. 230°C.

*W poréwnaniu z Rowenta Respect® — test wykonany na zdrowych wtosach typu
kaukaskiego — Francja/luty 2011.

1. OPIS OGOLNY
A. Szczypce
B. Ptytki prostujace, powierzchnia Ceramic Titanium Silver
C. Ruchmome ptytki
D. System STRAIGHT OPTIMIZER
E. Wskaznik $wietlny
F. Wyswietlacz cyfrowy
G. Przyciski -/+, podwyZzszenie/obnizenie temperatury
oraz blokowanie/odblokowywanie wybranej temperatury
H. Przyciski wyboru stanu wioséw:
H1. Healthy = zdrowe
H2. Fragile = wrazliwe
H3. Damaged = zniszczone
I. Przetacznik uruchomienia/zatrzymania + typu wtosow:
0 = Zatrzymanie
@ = wiosy falowane, miekkie
@ = wtosy krecone
® @ @ = wiosy mocno krecone, afro
J. System ,IONIC”
K. Lock System (zablokowanie i odblokowanie raczek)
L. Obrotowe wyjscie przewodu
M. Przewdd zasilajacy
N. Etui

2. ZASADY BEZPIECZENSTWA

- Dla Twojego bezpieczenstwa, urzadzenie to spetnia wymogi obowigzujacych norm i przepisow
(Dyrektywy Niskonapieciowe, przepisy z zakresu kompatybilnosci elektromagnetycznej, normy
$Srodowiskowe...).

«W czasie uzywania urzadzenia, jego akcesoria bardzo sie nagrzewaja. Unikaj kontaktu ze skora.
Dopilnuj, aby kabel zasilajacy nigdy nie dotykat nagrzanych czesci urzadzenia.

- Sprawdz, czy napiecie Twojej instalacji elektrycznej odpowiada napieciu urzadzenia. Kazde
nieprawidtowe podtaczenie moze spowodowad nieodwracalne szkody, ktére nie sg pokryte gwarancja.

«Wskazane jest dodatkowe zabezpieczenie
instalacji elektrycznej w tazience za pomoca
wytacznika réznicowopragdowego o czutosci nie
wiekszej niz 30 mA. O dokfadne wskazéwki nalezy
zwrdcic sie do elektryka.

« Instalacja urzqdze'nia i jego uzycie musza by¢ zgodne z normami obowigzujgcymi w Twoim kraju

« OSTRZEZENIE: nie nalezy uzywac urzadzenia

w poblizu wanny, prysznica, basenu i innych @
H o1z I

zbiornikow wodnych.

. Jezeli korzystasz z urzadzenia w tazience, po

kazdym uzyciu pamietaj o odtgczeniu go od zrédta

zasilania. Ze wzgledu na blisko$¢ wody, istnieje

ryzyko porazenia pragdem, nawet jezeli urzadzenie

jest wytgczone.

- Urzadzenié to nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w tym przez dzieci), ktérych zdolnosci fizyczne,
sensoryczne lub umystowe sg ograniczone, ani przez osoby nie posiadajace odpowiedniego
doswiadczenia lub wiedzy, chyba Ze osoba odpowiedzialna za ich bezpieczerstwo nadzoruje ich
czynnosci zwiazane z uzywaniem urzadzenia lub udzielita im wcze$niej wskazéwek dotyczacych jego
obstugi. Nalezy dopilnowac, aby dzieci nie wykorzystywaty urzadzenia do zabawy.

« Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci
powyzej 8 roku zycia oraz osoby o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, czuciowych i umystowych
oraz  osoby nieposiadajace stosownego
doswiadczenia lub wiedzy wytacznie pod nadzorem
albo po otrzymaniu instrukcji dotyczacych
bezpiecznego korzystania z urzadzenia. Dzieci nie
powinny wykorzystywac urzadzenia do zabawy.
Czyszczenie oraz czynnosci konserwacyjne nie
powinny by¢ przeprowadzane przez dzieci bez
nadzoru dorostych.

W razie uszkodzenia przewodu zasilajgcego,
powinien on by¢ wymieniony u producenta, w

punkcie serwisowym lub przez osoby o
réwnowaznych kwalifikacjach, w celu unikniecia
zagrozenia.

« Nie uzywaj urzadzenia i skontaktuj sie z Autoryzowanym Centrum Serwisowym, gdy: urzadzenie
upadto lub nie funkcjonuje prawidtowo.

+ Urzadzenie powinno by¢ odtaczane od zrdédta zasilania: przed myciem i konserwacja, w przypadku
nieprawidtowego dziatania, zaraz po zakonczeniu jego uzywania.

« Nie uzywaj urzadzenia jesli kabel jest uszkodzony

- Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani nie wktadaj go pod biezaca wode, nawet w celu jego umycia.

« Nie trzymaj urzadzenia mokrymi rekoma.

« Nie trzymaj urzadzenia za gorgcg obudowe, ale za uchwyt.

- Aby wytaczy¢ urzadzenie z sieci, nie pociggaj za kabel, ale za wtyczke.

« Nie stosuj przedtuzaczy elektrycznych.

« Do mycia nie uzywaj produktow szorujacych lub powodujacych korozje.

« Nie uzywaj w temperaturze ponizej 0 °C i powyzej 35 °C.

GWARANCJA:

Twoje urzadzenie przeznaczone jest wytacznie do uzytku domowego. Nie moze by¢
stosowane do celow profesjonalnych.

Gwarancja traci wazno$¢ w przypadku niewfasciwego uzytkowania urzadzenia.

3. URUCHAMIANIE

Uwaga: ruchomos¢ ptytek prostujacych (B/C) jest zjawiskiem normalnym i przyczynia sie do
podniesienia jakoSci prostowania.

Podtaczy¢ urzadzenie do pradu.

Aby otworzy¢ szczypce, nalezy pociagnac za przycisk , Lock System” (K)

Aby wiaczy¢ napiecie, nacisnac przetacznik uruchomienia/zatrzymania + typu wiosow (1).
Aby ustawi¢ temperature prostowania idealna dla wioséw nalezy wybrac 2 parametry: typ
wihoséw i stan wtosow.

ETAP 1: TYP wiosow
UstawiC przetacznik (l) na jednej z 3 pozycji ,typu wiosow”:

- Wiosy falowane, miekkie =@ %
- Wiosy krecone = 00 4

- Wtosy mocno krecone, afro =000

3 diody LED (H) zaczynaja migota¢. Teraz nalezy wybrac drugi parametr.
ETAP 2: STAN wiloséw

Stan wloséw mozna wybra¢ podczas prostowania poprzez nacisniecie jednego z 3 przycis-
kow (H1, H2, lub H3), ktérym jest przyporzadkowana jedna z kolorowych diod:

- Wtosy zdrowe, grube, mocne = « Healthy » dioda zielona
-Witosy wrazliwe, cienkie, suche = « Fragile » Coe) dioda niebieska
- Wiosy zniszczone, rozdwajajace sie, = « Damaged » dioda pomaranczowa

tamliwe, wysuszone, farbowane lub
rozjasnione

W tym momencie wys$wietlacz temperatury (F) oraz wskaznik Swietlny (E) zapalaja sie w
takim samym kolorze, jak dioda LED.

Proponowana jest temperatura: migocze w srodkowej czesci ekranu. Wyswietlacz przestaje
migotac po osiagnieciu zadanej temperatury.

Zalecana temperature mozna zmieni¢ za pomoca przyciskow (G):

Nacisnac ,-", aby zwiekszy¢ temperature lub ,+", aby ja zmniejszy¢.

Mozna réwniez zmieni¢ wybdr za pomoca przyciskow ,stan wtosow” (H) lub ,,typ wiosow”
().

ETAP 3: Zablok ie/odblokc ie temperatury

Uwaga: aby unikna¢ przypadkowych manipulacji (niezamierzone naci$niecie przyciskdw re-
gulacji podczas uzytkowania), urzadzenie zostato wyposazone w funkcje blokowania.

- Zablokowac wybrany poziom temperatury uzytkowania naciskajac przez 3 sekundy na przy-
cisk (G). Kiedy ustawiona temperatura jest zablokowana, na wySwietlaczu pojawia sie symbol
zamknietej ktédki. W przypadku konieczno$ci zmiany temperatury lub wyboru, nalezy odblo-
kowa¢ urzadzenie:

- Nacisna¢ ponownie przycisk (G) przez 3 sekundy. Po odblokowaniu ustawienia ktédka ot-
wiera sie.

- Aby wiaczy¢ urzadzenie, ustawic przetacznik uruchomienia/zatrzymania + typu wtosow (I)w
potozeniu 0.

- Po zakonczeniu pracy: zamknac raczki uzywajac funkcji ,Lock System” (K), odfaczy¢ urzadze-
nie od zasilania i przed schowaniem odczeka¢ do momentu jego catkowitego

ostygniecia.

Automatyczne wylaczenie urzadzenia:

Dla Twojego bezpieczenstwa urzadzenie jest wyposazone w system automatycznego
zatrzymania po uptywie 60 min. Przed ponownym uruchomieniem nalezy zapoznac sie
z rozdziaterm PONOWNE URUCHOMIENIE.

4. PROSTOWANIE

UWAGA, urzadzenie to powinno by¢ uzywane w Scisle okreslonym kierunku: system
STRAIGHT OPTIMIZER (D) powinien byc¢ skierowany ku dotowi (rys. 1)

Wrtosy powinny byc rozczesane, czyste i suche.

« Nie uzywac urzadzenia na wiosach sztucznych (peruki, treski...)

« Uformowac maty kosmyk o szerokosci kilku centymetréw i umiesci¢ go miedzy ptytkami
(rys.2)

Scisna¢ kosmyk miedzy ptytkami i wolno przeciagnac urzadzenie, od nasady az do koncowek
wiosow (rys.3).

« Powierzchnia ptytek chroni wtosy przed nadmierna temperatura dzieki rownomiernemu roz-
prowadzaniu ciepfa.

« Przed uczesaniem nalezy poczekac, az wyprostowane wiosy ostygna.

UZYTECZNE PORADY

« Najpierw zacznij prostowac pasma dolne. Zacznij od szyi, nastepnie prostuj pasma po bo-
kach, a na koniec z przodu.

» Wykonuj szybkie i ptynne ruchy, aby nie powstawaty karby.

5. KONSERWACJA
UWAGA!! Przed czyszczeniem odtacz urzadzenie od sieci i pozostaw do wystudzenia.
« Czyszczenie urzadzenia: Odtacz urzadzenie od sieci, przetrzyj wilgotna szmatka i wysusz.

6. BIERZMY CZYNNY UDZIAL W OCHRONIE SRODOWISKA.
(@ Twoje urzadzenie jest zbudowane z materiatéw, ktére moga by¢ poddane
ponownemu przetwarzaniu lub recyklingowi.
ﬁ o Wiym celq nalezy je dostarczy¢ do wyznaczonego punktu zbiérki. Nie nalezy go
umieszczac z innymi odpadami komunalnymi

|
7. W PRZYPADKU WYSTAPIENIA PROBLEMOW:
¢ Odcz ie oporu wlosow podczas prostowania:

- To normalne; to zasada dziatania systemu STRAIGHT OPTIMIZER, ktéry napina wiosy przed
ogrzaniem.

¢ Prostowanie nie jest skuteczne:

- Mocniej Scisnac kosmyk miedzy ptytkami prostujacymi

- Wolniej przesuwac urzadzenie.

- Zwiekszy¢ temperature za pomoca przycisku ,+" (G)

- Upewnic sig, ze kierunek uzywania urzadzenia jest poprawny (rys.3)

¢ Nie jest mozliwa zmiana temperatury?
- Sprawdzi¢, czy temperatura nie jest zablokowana (patrz rozdziat 3/3).

¢ Wyswietlacz temperatury nie podswietla sie:
- To normalne, wySwietlacz nie zapala sie w przypadku temperatur z zakresu od 130°C do
150°C.

¢ Wyswietlacz temperatury migocze na czerwono bez Zadnego wskazania:
- Urzadzenie jest zepsute. Prosimy o dostarczenie do autoryzowanego Centrum Serwiso-
wego.

Instrukcja dostepna jest takze na stronie internetowej: www.rowenta.com.

—®-

Pfed prvnim pouzitim pfistroje si pozorné prectéte
navod k pouziti a bezpeCnostni instrukce.

Vlasova zehlicka RESPECTISSIM LISS je zcela inovativni pfistroj.

Diky systému ,STRAIGHT OPTIMIZER", ktery natahuje vlasy pred jejich zahfatim a
umoziuje dokonalé vyhlazeni pfi 170 °C*, doséhnete stejné ucinnosti jako u klasické
vlasové Zehlicky pfi 230 °C.

*V porovnani s Rowenta Respect® - Test provedeny na kavkazskych odolnych vlasech -
ve Francii v inoru 2011.

1. VSEOBECNY POPIS
A. Klesté
B. Zehlici desti¢ky se st¥ibrnym keramicko-titanovym povrchem
C. Plovouci desticky
D. Systém STRAIGHT OPTIMIZER
E. Svételna kontrolka
F. Digitalni displej
G. Tlacitka -/+ pro snizeni/zvySeni teploty
a zajisténi/odjisténi nastavené teploty
H. Nastavovaci tlacitka podle stavu vlasu:
H1. Healthy = zdravé
H2. Fragile = oslabené
H3. Damaged = poskozené
I. Pfepinac zapnuto/vypnuto + typ vlasu:
0 = Vypnuto
® = vInité a poddajné vlasy
® @ = kudrnaté vlasy
® @ @ = kudrnaté vlasy ve stylu afro
J. Systém ,IONIC”
K. Lock System (zajisténi a odjisténi klesti)
L. Vystup oto&né $ilry
M. Napéjeci $ilra
N. Ochranny vak

2. BEZPECNOSTNi POKYNY

+V zajmu vasi bezpecnosti je tento pfistroj ve shodé s pouzitelnymi normami a predpisy (smérnice o
nizkém napéti, elektromagnetické kompatibilité, Zivotnim prostredi...).

« Béhem pouzivani je pfislusenstvi pfistroje velice horké. Vyvarujte se jeho styku s pokozkou. Dbejte,
aby se elektrickd napéjeci $ntra nikdy nedotykala horkych ¢asti pfistroje.

« Pfesvédcte se, zda napéti vasi elektrické instalace odpovida napéti vaseho pfistroje. Pfi jakémkoli
chybném pripojeni k siti m{ze dojit k nevratnému poskozeni pfistroje, které nebude kryto zarukou.

+V zajmu dalsi ochrany doporucujeme instalovat do
elektrického obvodu k napajeni koupelny zafizeni
pro zbytkovy proud s nominalnim zbytkovym
provoznim proudem nizsim nez 30 mA. Instalaci
konzultujte s elektroinstalatérem.

. Installace vaseho pristroje musi nicméné splniovat podminky norem platnych ve vasi zemi.

« VYSTRAHA: NepouZivejte tento spotiebic v
blizkosti van, sprch, umyvadel nebo jinych &
nadob s vodou.

« Pouzivate-li spotfebic¢ v koupelné, po pouziti jej
neprodlené vypojte ze zasuvky, protoze blizkost
vody predstavuje nebezpedi i v pfipadé, ze je
-Sﬂngrsi?nlecni :{c)grﬁgrgu‘,:z}:;y ho pouzivaly osoby (vcetné déti), jejichz fyzické, smyslové nebo
dusevni schopnosti jsou snizené, nebo osoby bez patfi¢nych zkusenosti nebo znalosti, pokud na né

nedohlizi osoba odpovédna za jejich bezpe¢nost nebo pokud je tato osoba pfedem nepoucila o tom,
jak se pfistroj pouziva. Na déti je tfeba dohlizet, aby si s pfistrojem nehraly.

« Tento spotrebic smi byt pouzivan détmi ve véku od
8 let, stejné jako osobami se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo bez
zku$enosti a znalosti, pokud jsou pod dohledem
nebo byly instruovany o bezpe¢ném pouziti
spotfebice a chapou rizika, k nimz mize dojit. Déti
si se spotiebicem nesméji hrat. Cisténi a
uzivatelskou udrzbu nesmi provadét déti bez
dozoru.
+V pfipadé, Ze je napajeci Snlira poskozend, nechte
ji z bezpecnostnich divodd vymeénit u vyrobce,
v autorizované zarucni a pozarucni opravné,
pfipadné opravu svéite osobé s odpovidajici
kvalifikaci.

- Pfistroj nepouzivejte a obratte se na autorizované servisni stfedisko, pokud:
- pfistroj spadl na zem

- pfistroj fadné nefunguje.

« Pristroj musi byt odpojen:

- pred jeho cisténim a udrzbou,

- v ptipadé jeho nespravného fungovani,

- a jakmile jste jej prestali pouzivat.

« Pfistroj nepouzivejte, je-li poskozeny elektricky napajeci kabel

- Pfistroj neponofuijte do vody (ani pfi jeho ¢isténi)

« Pristroj nedrzte vlhkyma rukama.

+ Nedrzte jej za télo pristroje, které je horké, ale za rukojet

- Pfi odpojovani ze sité netahejte za pfivodni $nliru, ale za zastrcku.

- Nepouzivejte elektricky prodluzovaci kabel.

- K ¢isténi nepouzivejte brusné prostiedky nebo prostiedky, které mohou zpUsobit korozi.
- Pfistroj nepouzivejte pfi teplotach nizsich nez 0°C a vyssich nez 35°C.

ZARUKA:

Tento pfistroj je urcen vyhradné pro pouziti v domacnosti. Pfistroj neni uren k pouzivani
v komercnich provozech.

V pfipadé nespravného pouZziti pfistroje zanika zaruka.

3. UVEDENiI DO PROVOZU

Pozn.: Pohyblivost Zehlicich desticek (B/C) je normalni a pFispiva ke kvalité vyhlazeni.
Zapojte pfistroj.

Klesté odjistite pomoci tlacitka ,Lock System” (K).

PFistroj zapnete pfepinaem zapnuto/vypnuto + typ vlasu (1).

Pro idedlni teplotu pro Zehleni vlasU je vhodné nastavit tyto 2 parametry: typ a stav
vasich vlasU.

1. KROK: TYP vasich vlasu
Nastavte pfepinac (1) do jedné ze tfi poloh , Typ vlasi*:

- VInité a poddajné vlasy =@

- Kudrnaté vlasy = 00 4
- Kudrnaté vlasy nebo ve stylu afro => 000
3 svételné diody LED (H) zaCnou blikat. Nyni je nutné zvolit druhy parametr.

2. KROK: STAV vasich vlasu
Stav vasich vlasU zvolite pfi zehleni stisknutim jednoho ze tfi tla¢itek (H1 nebo H2 nebo
H3) spojeného s barevnou diodou LED:

= « Healthy » zelena LED
= « Fragile » modra LED
= « Damaged » oranzova LED

- Jsou zdravé, husté, odolné...

- Jsou oslabené, jemné, suché...

- Jsou poskozené, roztfepené, lamavé,
vysusené, barvené nebo odbarvené...

(i)
—

V tomto okamziku sviti displej zobrazujici teplotu (F) a svételna kontrolka (E) stejnou bar-
vou, jako je barva LED.

Je vam nabidnuta teplota: blika uprostied displeje. Udaj prestane blikat, jakmile je této
teploty dosazeno.

Doporucenou teplotu Ize samoziejmé upravit pomoci tlacitek (G):

.- pro snizeni nebo ,+” pro zvyseni teploty.

Nastaveni Ize rovnéz zménit tlacitky ,Stav vlastu” (H) nebo , Typ vlast* (I).

3. KROK: Zajisténi/odjisténi teploty

Pozn.: Abyste se vyhnuli jakékoliv nespravné manipulaci (nedimysiné stisknuti tlacitek pro
nastaveni béhem pouzivéni), je pfistroj vybaven zajistovaci funkci.

- Hodnotu teploty béhem pouzivani zajistite stisknutim tlacitka (G) po dobu 3 s. Vase nas-
taveni se zajisti a na displeji se objevi zavieny zamek. Budete-li chtit nastavenou teplotu
nebo nastaveni zehlicky zménit, je nutné ji odjistit:

- Znovu na 3 sekundy stisknéte totéz tlacitko (G). Vase nastaveni se odjisti a na displeji se
objevi otevieny zamek.

- PFistroj vypnete umisténim pfepinace Zapnuto/vypnuto + typ vlast (1) do polohy 0.

- Po pouziti: zaviete klesté pomoci systému ,Lock System” (K), vypojte pfistroj ze sité a
pred uloZzenim ho nechte zcela vychladnout.

Automatické vypnuti pfistroje:

V zajmu vasi bezpeCnosti je tento pfistroj vybaven systémem automatického vypnuti po
60 min. Chcete-li ho znovu uvést do provozu, postupujte dle odstavce UVEDENI DO PRO-
VOZzZU.

4. ZEHLENI

POZOR, tento pfistroj se pouziva pouze ve stanoveném sméru: vzdy ho
pouzivejte se systémem STRAIGHT OPTIMIZER (D) sméfujicim dolu (obr. 1).
Vlasy musi byt roz€esané, Cisté a suché.

» Nepouzivejte pristroj na umélé vlasy (paruky, pricesky...).

« Utvorte praminek o $ifce nékolika centimetrl, rozCeste ho a vlozte mezi desticky (obr. 2).
Vlasy pevné stisknéte mezi desti¢ky a pomalu zehli¢ku posouveijte od kofinki aZ ke
$pickam vlasu (obr. 3).

« Keramicka povrchova uprava desticek s rovnomérnym rozmisténim tepla chrani viasy
pred nadmérnou teplotou.

« Pfed vytvofenim Ucesu nechte vyzehlené vlasy vychladnout.

UZITECNE RADY

« Nejprve narovnavejte spodni prameny. Zacnéte §iji, pokraCujte po stranach a nako-
nec vpredu.

« Vykonavejte svizny a plynuly pohyb, aby nevznikaly Zlabky.

5. UDRZBA
POZOR! Pred isténim pFistroj vypojte ze sité a nechte ho vychladnout.
- Cisténi pristroje: Vypojte pfistroj ze sité, pretfete vihkym hadfikem a osuste.

6. PODILEJME SE NA OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI!
(@ Va3 pistroj obsahuje Cetné materialy, které Ize zhodnocovat nebo recyklovat.
EQ Svérte jej shérnému mistu nebo, neexistuje-li, smluvnimu servisnimu
stfedisku, kde s nim bude naloZeno odpovidajicim zplsobem.
|

7. VYSKYTNE-LI SE PROBLEM:

¢ Pfi zehleni vlasy kladou urcity odpor:

- Je to normailni jev; je to vlastni princip systému STRAIGHT OPTIMIZER, ktery natahuje
vlasy pred jejich zahratim.

 Zehleni neni dostatecné tcinné:

- Pritisknéte pevnéji zehlici desti¢ky k pramenu vlasu.

- Posouvejte zehlicku pomaleji.

- Pomoci tlacitka ,+" (G) nastavte vyssi teplotu.

- Zkontrolujte, zda Zehlicku pouzivéte ve spravném sméru (obr. 3).

* Nedafi se vam zménit teplotu?
- Zkontrolujte, zda hodnota teploty neni zajisténa (viz bod 3/3).

¢ Displej zobrazujici teplotu se nerozsviti:
- Je to normalni jev, displej se nerozsvécuje pfi teplotach v rozmezi 130 °C az 150 °C.

* Displeji blika cervené bez jakékoliv hodnoty:
- Pristroj je vadny. Pfedejte ho prosim do autorizovaného servisniho stiediska.

Tyto instrukce jsou k nahlédnuti také na nasich strankach www.rowenta.com.

——

@ Pred pouzitim si pozorne precitajte navod na pouzivanie
a bezpeCnostné odporucania.

Zehlicka na vlasy RESPECTISSIM LISS je absoliitne inovacny pristroj.

Vd'aka svojmu systému ,STRAIGHT OPTIMIZER", ktory pred zohriatim vlasy napne,
dochadza k dokonalému vyzehleniu uz pri teplote 170 °C*, ktoré je rovnako ucinné ako
zehlenie pri teplote 230 °C.

*V porovnani s Rowenta Respect® - Test vykonany na neprecitlivenych vlasoch
kaukazského typu — Francuzsko/februar 2011.

1. VSEOBECNY POPIS
A. Svorky
B. Zehliace dosti¢ky, povrch Ceramic Titanium Silver
C. Pohyblivé dosticky
D. Systém STRAIGHT OPTIMIZER
E. Svietiaca vodiaca lista
F. Digitalny displej
G. Tlacidla -/+ pre znizovanie/zvySovanie teploty
a zablokovanie/odblokovanie zvolenej teploty
H. Tlacidla pre zvolenie typu vlasov:
H1. Healthy = zdravé
H2. Fragile = jemné
H3. Damaged = poskodené
I. Prepinac chodu/zastavenia + Typ vlasov:
0 = Zastavenie
® = vinité vlasy, pruzné
® @ = kuCeravé vlasy
® @ o= velmi kuceravé vlasy, afro
J. Systém ,,IONIC”
K. Lock System (uzamykanie a odomknutie svoriek)
L. Rotacny vystup na kabel
M. Napéjaci kabel
N. Odkladacie puzdro

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

« Aby bola zabezpecena vasa bezpecnost, tento pristroj zodpoveda platnym normam a predpisom
(smerniciam o nizkom napéti, o elektromagnetickej kompatibilite, o Zivotnom prostredi...)

« Pri pouzivani sa prislusenstvo pristroja velmi zohrieva. Dbajte na to, aby sa nedostalo do kontaktu
s pokozkou. Ubezpecte sa, aby sa napajaci kdbel nikdy nedotyka teplych casti pristroja.

« Skontrolujte, ¢i napétie vasej elektrickej instalacie zodpoveda napétiu vasho pristroja. Akékolvek
nespravne zapojenie moze sposobit nenédvratné skody, na ktoré sa zaruka nevztahuje.

« Ako dodato¢nu ochranu vam odporucame
inStalovat do elektrickej siete napajajucej kupelfiu
zvyskové prudové zariadenie (RCD), ktoré znizuje
zvyskovy prevadzkovy prid na maximalne 30 mA.
PoZiadajte o radu svojho elektrikara.

- Instaldcia pristroja a jeho pouzivanie musia byt v stlade s normami platnymi vo vasom State.

« VAROVANIE: nepouzivajte toto zariadenie

v blizkosti vani, spfch, umyvadiel ¢i inych @
nadob obsahujucich vodu.

- Ked'zariadenie pouzivate v kupelni, po pouziti ho
odpojte z elektrickej siete, kedZe blizkost vody
predstavuje riziko aj vtedy, ked je zariadenie
vypnuté.

- Tento pristroj nesmu pouZivat osoby (vratane deti), ktoré maju znizenu fyzickd, senzoricku alebo
mentalnu schopnost, alebo osoby, ktoré nemaju na to skisenosti alebo vedomosti, okrem pripadov,
ked'im pri tom pomaha osoba zodpovedna za ich bezpe¢nost, dozor alebo osoba, ktora ich vopred
pouci o pouzivani tohto pristroja. Je vhodné dohliadat na deti, aby ste si boli isti, ze sa s tymto
pristrojom nehraju.

- Toto zariadenie moze byt pouzivané detmi od
veku 8 rokov a osobami so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami,
alebo osobami s nedostatkom skusenosti a
vedomosti, ak su pod dohladom alebo boli
obozndamené s bezpecnym pouzitim tohto
zariadenia a rozumeju moznym rizikam. Deti si so
spotrebi¢om nesmu hrat. Cistenie a pouzivatelsku
udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

« Ak je napajaci kabel poskodeny, je potrebné, aby
ho vymenil vyrobca, jeho zdkaznicky servis alebo
osoby s podobnou kvalifikaciou, aby sa predislo
nebezpelenstvu.

« Pristroj nepouzivajte a obratte sa na autorizované servisné stredisko, ak : pristroj spadol, ak
normalne nefunguje.

« Pristroj je potrebné odpojit z elektrickej siete: pred cistenim a udrzbou, v pripade, ze déjde k
prevadzkovym porucham a ked'ste ho prestali pouzivat.

« Pristroj nepouzivajte, ak je poskodeny napajaci kabel.

« Neponarajte ho do vody, ani ak by ste ho chceli o¢istit.

« Nechytajte ho vlhkymi rukami.

« Pristroj nechytajte za teplu cast, ale za rukovat.

« Pri odpdjani z elektrickej siete netahajte za napéjaci kabel, ale za zastrcku.

- Nepouzivajte elektricku predlzovaciu Snuru.

« Necistite ho drsnymi ani koréznymi prostriedkami.

« Nepouzivajte ho v pripade, Ze teplota v interiéri klesla pod 0 °C alebo vystupila nad 35 °C.

ZARUKA:

Tento pristroj je ureny na bezné domace pouzitie. Nemoze sa pouzivat na profesio-
nalne ucely.

V pripade, Ze sa pristroj nespravne pouziva, zaruka straca platnost.

3. SPUSTENIE

Poznamka: Pohyblivost Zehliacich dosticiek (B/C) je normalna a prispieva ku kvalite
Zehlenia.

Zapoijte pristroj do elektrickej siete.

Pre otvorenie svoriek potiahnite gombik , Lock System” (K)

Aby sa pristroj za¢al napajat prudom, stlatte spina¢ chodu/zastavenia + typ vlasov (l).
Pre zistenie teploty idealneho Zehlenia svojich vlasov by ste si mali zvolit 2 parametre:
typ vlasov a stav vlasov.

ETAPA 1 : TYP vlasov
Dajte spinac (I) do jednej z 3 poloh , Typ vlasov”:

- vInité a poddajné vlasy =@ %
- ku¢eravé vlasy = 00 4
- velmi ku€eravé vlasy alebo v tyle afro = 000

3 svetlené kontrolky (H) zanu blikat. Teraz treba zvolit druhy parameter.

ETAPA 2 : STAV vlasov
Zvolte stav svojich vlasov v momente Zehlenia stlaCenim jedného z 3 tlacidiel (H1, H2
alebo H3), ku ktorym su pridelené farebné svetlené kontrolky:

- Su zdravé, husté, odolné... = « Healthy » Zelena kontrolka

- Su oslabené, jemné, suché... = « Fragile » Modré kontrolka

- Su poskodené, rozstiepené, ldmavé, = « Damaged » Oranzova kontrolka
vysuseng, farbené nebo odfarbené...

V tomto momente sa displej teploty (F) a svietiaca vodiaca lista (E) rozsvietia totoZznou
farbou svetla, ako je farba kontrolky.

Zobrazi sa navrhovana teplota: blika v strede displeja. Zobrazenie prestane blikat, ked’
sa dosiahne Zelana teplota.

Samozrejme, odporucanu teplotu mézete zmenit pomocou tlacidiel (G):

. — » Pre jej znizenie alebo ,, + , pre jej zvySenie.

Mézete tiez menit svoj vyber, a to pomocou tlacidiel , Stav vlasov* (H ) alebo , Typ
vlasov” ().

ETAPA 3: Blokovanie/odblokovanie teploty

Pozor: Aby pri manipulovani nedoslo k Ziadnej chybe (nezamyslané stlaCenie tlacidiel
nastavenia poCas pouzivania), tento pristroj je vybaveny blokovacou funkciou.

- Zablokujte svoju troven teploty pocas pouzivania stlacenim tlacidla (G) na 3 se-
kundy. Vase nastavenie sa uzamkne a na displeji sa zobrazi zatvoreny zamok. Ak si
7elate zmenit teplotu svojho pristroja alebo svoju volbu, musite pristroj odblokovat:

- Znova stlacte na 3 sekundy to isté tlacidlo (G). Vase nastavenie sa odblokuje a zamok
sa otvori.

- Pre vypnutie pristroja dajte spinac chodu/zastavenia + typ vlasov (1) do polohy 0.

- Po pouziti: zatvorte svorky, pouzite ,Lock System” (K), odpojte pristroj od elektrickej
siete a nechajte ho Uplne vychladnut, az potom ho odloZte.

Automatické zastavenie pristroja:
Pre vasu bezpecnost je tento pristroj vybaveny systémom automatického zastavenia
po uplynuti 60 minut. Ak si Zelate znova ho spustit, precitajte si odsek SPUSTENIE.

4. ZEHLENIE

POZOR, tento pristroj sa pouziva v urcenom smere: vyrobok vzdy pouzivajte
so spustenym systémom STRAIGHT OPTIMIZER (D) a nasmerovany smerom
dole (fig. 1)

Vlasy musia byt ucesané, Cisté a suché.

« Nepouzivajte pristroj na umelé vlasy (parochne, pricesky...)

« Vytvorte maly pramen so $irkou niekol'kych centimetrov, uCeste ho a vlozte medzi
dosticky (Fig.2) 3

Zovrite vlasy medzi dostiCkami a pomaly klzte pristrojom od korienkov ku koncekom
vlasov (Fig.3).

« Povrch dosticiek chrani vlasy pred prilisnou teplotou vd'aka rovhomernému rozvad-
zaniu tepla.

- Pockajte, kym zehlené vlasy vychladnu, az potom ich uceste.

UZITOCNE RADY

» Najprv narovnavajte spodné pramene. Zacnite tylom, pokracujte po bokoch a
nakoniec vpredu.

» Vykonavajte svizny a plynuly pohyb, aby nevznikali Zliabky.

5. UDRZBA
PQZOR! Pred Cistenim pristroj odpojte od siete a nechajte ho vychladnut.
« Cistenie pristroja: Odpojte pristroj od siete, pretrite vihkou handrickou a osuste.

6. PRISPEJME K OCHRANE ZIVOTNEHO PROSTREDIA!
(@ Vas pristroj obsahuje pocetné zdodnotitelné a recyklovatelné materialy.
2 Zverte ho zbernému miestu, alebo ak neexistuje, zmluvnému servisnému
stredisku, kde s nim bude naloZené zodpovedajucim spésobom.
|

7.V PRIPADE PROBLEMOV:

¢ Pocas zehlenia pocitite odpor svojich vliasov:

- Je to bezné, ide o princip systému STRAIGHT OPTIMIZER, ktory napina vase vlasy
pred ich zohriatim.

¢ Zehlenie nie je dostatocCne ucinné:

- Silnejsie zovrite Zehliace doéticky na prameni vlasov

- Pristrojom postupujte eSte pomalsie

- Zvyste teplotu pomocou tlacidla ,, + “ (G)

- Ubezpecte sa, ze pristroj pouzivate v spravnom smere (Fig.3)

* Mézem zmenit teplotu?
- Skontrolujte, Ci uroven teploty nie je uzamknuta (pozri odsek 3/3).

¢ Displej pre zobrazenie teploty sa nerozsvietil:
- Je to bezné, nerozsvecuje sa v pripade teplét medzi 130 °C a 150 °C.

* Displej blika nacerveno bez d’alsieho zobrazenia:
- Pristroj ma poruchu. Dakujeme za jeho odnesenie do autorizovaného servisného
strediska.

Tieto instrukcie su dostupné aj na nasich webstrankach www.rowenta.com.

A késziilék haszndlata elGtt olvassa el figyelmesen a hasznalati
utmutatot, valamint a biztonsagi utasitasokat.

A RESPECTISSIM LISS hajsimito teljesen innovativ késziilék.

A hajat felmelegités el6tt megfeszité ,STRAIGHT OPTIMIZER " rendszerének kdszon-
hetGen tokéletes hajsimitast tesz lehetévé 170°C*-on, ugyanolyan hatékonyan, mint egy
hagyomanyos hajsimité 230°C-on.

*(sszehasonlitas a Rowenta Respect® késziilékkel - A tesztelést kaukazusi, nem érzékeny
hajon végezték - Franciaorszag, 2011 februar.

1. ALTALANOS LEIRAS
A. Csipeszek
B. Simito lapok, Ceramic Titanium Silver bevonattal
C. Mozg6 lapok
D. Az STRAIGHT OPTIMIZER rendszer
E. Vilagitd vezetdlista
F. Digitalis kijelz6
G. -/+ gombok a h6mérséklet csokkentésére és novelésére,
és a kivalasztott h6mérséklet rogzitésére
H. A haj éllapotétdl fliiggd valasztogombok:
H1. Healthy = egészséges
H2. Fragile = érzékeny
H3. Damaged = sérlilt
|. Be- és kikapcsolé + hajtipus:
0 = Kikapcsolas
@ = hullamos, lagy haj
@ =gondor haj
® ® @ = nagyon gondor haj
J. Az ,IONIC” rendszer
K. Lock System (a csipeszeket rogziti és kioldja)
L. A forgo vezeték kimenete
M. Tapvezeték
N. Taroldtasak.

2. BIZTONSAGI TANACSOK

« U cilju vase sigurnosti, ovaj uredaj je sukladan s vaze¢im normama i propisima (Direktiva o najnizem
naponu, elektromagnetskoj kompatibilnosti, okolisu...).

- Dijelovi uredaja postaju jako vruci tijekom uporabe. Izbjegavajte dodir s kozom. Osigurajte se da
priklju¢ni vod nikad ne bude u dodiru s vru¢im dijelovima uredaja.

- Provjerite odgovara li napon vase elektri¢ne instalacije naponu vasega uredaja. Svaka greska u
priklju¢ivanju moze izazvati nepovratna ostecenja koja nisu obuhvacena jamstvom.

« Za dodatnu zastitu, pozZeljno je u strujni krug koji
opskrbljuje kupaonicu ugraditi zastitnu strujnu
sklopku (FID - diferencijalna sklopka) Cija oznaka za
preostalu radnu struju nije ve¢a od 30 mA. Za savjet
pitajte elektricara.

« Instalacija uredaja i njegova uporaba moraju u svakom slucaju biti sukladni s propisima koji su na
snazi u vasoj zemlji.

- UPOZORENJE: ne rabite ovaj uredaj u %
blizini kade, tus-kabine, umivaonika ili drugih &‘

posuda s vodom.

« Kada uredaj rabite u kupaonici, nakon uporabe ga
iskljucite iz napajanja jer blizina vode predstavlja

opasnost ¢ak i kada je uredag |(skljuéen.

« Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu od strane osoba (ukljucujuci djecu) s ogranicenim fizickim,
osjetilnim ili psihickim sposobnostima, ili nedovoljnim iskustvom ili znanjem osim ako su pod
nadzorom ili dobivaju upute glede rada od osobe odgovorne za njihovu sigurnost. Djeca trebaju biti
nadzirana da bi se osiguralo da se ne igraju s ovim uredajem.

» Ovaj uredaj smiju rabiti djeca starosti 8 i vise
godina te osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim
ili mentalnim sposobnostima ili manjkom iskustva i
znanja, ako su pod nadzoromiiliim se daju upute za
rad s uredajem na siguran nacin te razumiju s time
povezane opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s
uredajem. Djeca ne smiju Cistiti ni odrzavati uredaj
bez nadzora.

+ Ako je priklju¢ni vod oSte¢en, njega mora
zamijeniti proizvodac, njegov ovlasteni servis ili
osoba sli¢nih kvalifikacija, u cilju izbjegavanja svake
eventualne opasnosti.

« Ne rabite svoj uredaj i obratite se ovlastenome servisnom centru ako: je vas uredaj dozivio pad, ako ne
funkcionira normalno.

« Uredaj mora biti iskljucen iz mreze: prije ¢iS¢enja i odrzavanja, u slucaju nepravilnog funkcioniranja,
¢im ste ga prestali rabiti.

« Ne rabiti ako je priklju¢ni vod ostecen

- Ne uranjati niti stavljati pod vodu, ¢ak ni kod ¢isc¢enja.

+ Ne drzite vlaznim rukama.

+ Ne drzite za kuciste, koje je vruce, nego za rucku.

« Ne iskljucujte iz mreze povlacenjem za prikljucni vod, nego povlac¢enjem za utikac.

« Ne rabite elektri¢ni produzni prikljucni vod.

- Ne istite abrazivnim ili korozivnim proizvodima.

- Ne rabite na temperaturi nizoj od 0 °C i visoj od 35 °C.

GARANCIA:
A készlilék kizardlag otthoni hasznalatra alkalmas. Nem hasznalhaté professzionalis célokra.
A garancia érvényét veszti nem megfelel6 hasznalat esetén.

3. BEKAPCSOLAS

Megjegyzés: A hajsimito lapok (B/C) mozgasa természetes és hozzajarul a simitas
minGségéhez.

Dugja be a késziiléket a konnektorba.

A csipeszek kinyitdsahoz huzza meg a ,Lock System” (K) gombot

A készilék fesziiltség ala helyezéséhez tolja el a be- ki + hajtipus kapcsolét (I).

Az On hajanak ideélis hajsimitasi h6mérséklet beallitasahoz két paramétert kell kivalasz-
tani: hajanak tipusat és allapotat.

1. UTEM: az On hajtipusa
Allitsa a kapcsolot (1) a ,Hajtipus” egyik poziciojara:

- Hulldmos, lagy haj =@

- Fiirtds haj = 00 4
- Nagyon goéndér haj = 000
A 3 vilagité LED (H) villogni kezd. Most valassza ki a masodik paramétert.

2. UTEM: az On hajanak allapota
Valassza ki a hajanak allapotat a hajsimitas pillanataban, a harom gomb egyikének
megnyomaséaval (H1, H2 vagy H3), amelyekhez egy szines LED tartozik:

- Egészséges, erds szalu, ellenalld haj... « Healthy » Z6ld LED

- Kényes, vékony szalu, szaraz haj... « Fragile » Kék LED

- Sérllt, toredezett, bolyhos, szaraz, = « Damaged » Narancs LED
szinezett vagy kiszivott haj...

gitani, mint a LED.

Egy hémérsékletet kinal fel a késziilék: a kijelz6 kbzepén villog. A kijelz6 villogasa
megszlinik akkor, ha a h6mérsékletet elérte.

Természetesen valtoztathatja az ajanlott hGmérsékletet a gombok segitségével(G):

. - " acsokkentéshez, vagy ,+ " a ndveléshez.

A valasztast is mdédositani tudja a ,Haj allapota” (H ) vagy a ,,Haj természete” gombokkal
().

3. UTEM: A hémérséklet régzitése és kioldasa

Megjegyzés: A kezelési hibak elkeriilése érdekében (a beallité gombok véletlen lenyo-
masa hasznaélat kozben), ez a késziilék régzitési funkcidval rendelkezik.

- Rogzitse a hémérsékletet a hasznalat kbzben a gomb (G) 3 masodpercig tart6 lenyoma-
saval. A bedllitas rogzitédott, egy lezart lakat jelenik meg a kijelz6n. Ha médositani sze-
retné a készlilék h6mérseékletét vagy a kivalasztott értékeket, fel kell oldani a reteszelést:
- Nyomja meg ismét 3 masodpercig ugyanazt a gombot(G). A beéllitas feloldodik, a lakat
kinyilt.

- A késziilék kikapcsolasahoz a be-kikapcsold+ hajtipus ( | ) kapcsolét éllitsa a 0 helyzetbe.
- Hasznalat utan: zarja 0ssze a csipeszt, hasznalja ,Lock System” (K) zarat, hizza ki a kés-
ziiléket a konnektorbol és hagyija teljesen lehdlni, miel6tt elteszi.

A késziilék automatikus kikapcsolédasa:
Az On biztonséaga érdekében a késziilék automatikusan kikapcsol 60 perc elteltével. Ha
szeretné ismét bekapcsolni, olvassa el a BEKAPCSOLAS bekezdést.

4. SIMITAS

VIGYAZAT! Ezt a késziiléket meghatarozott iranyban kell hasznalni: a készii-
léket mindig ugy hasznalja, hogy az STRAIGHT OPTIMIZER rendszer (D) lefelé
nézzen (1. abra)

A haj kiféslilt, tiszta és szaraz legyen.

« Ne hasznélja a készlléket szintetikus hajra(paroka, toldasok stb.)

« Vegyen egy néhany centiméter széles tincset, fésiilje ki, majd helyezze a lapok kozé (2.
abra)

Szoritsa be a hajat a lapok k6zé, majd csusztassa a késziiléket lassan a hajt6tdl a hajvé-
gek felé (3. abra).

« A lapok bevonata megovja hajat a tal nagy h6mérséklett6l az egyenletes hGeloszlasnak
koszonhetben.

« Kifésllés el6tt varja meg, hogy a simitott haj lehiljon.

HASZNOS TANACSOK

« EIGbb az also hajtincseket simitsa ki. A tarkon kezdje, oldalt folytassa és végiil el6l
fejezze be.

« Lendiiletes és folyamatos mozgéasokat végezzen, hogy ne keletkezzenek bemélyedé-
sek.

5. KARBANTARTAS

FIGYELEM! A késziiléket tisztitas el6tt el6bb csatlakoztassa le a halozatrol és hagyja
kihdlni.

« A késziilék tisztitasa: A készlléket csatlakoztassa le a halozatrol, nedves torl6kend6vel
torolje le és szaritsa meg.

6. VEGYUNK RESZT A KORNYEZETVEDELEMBEN!

® Az On késziiléke szamos értékesithetd vagy djrahasznosithaté anyagot
E tartalmaz.

< A megfelels kezelés végett, késziilékét adja le egy gydijtShelyen vagy, ennek
— hianyaban, egy hivatalos szervizkézpontban.
7. PROBLEMA ESETEN:
¢ Simitas kézben ellenallast érez a hajab
- Ez természetes; ez az STRAIGHT OPTIMIZER elvébdl fakad, amely megfesziti a hajat fel-
melegités elGtt.

* A simitas nem elég hatékony:

- Szoritsa erésebben ra a simito lapjait a hajtincsre

- Csusztassa a késziiléket lassabban

- Novelje a hGmérsékletet a ,+” (G) gomb segitségével

- Gy6z6djon meg rdla, hogy a késziiléket a j6 iranyban hasznalja (3. dbra)

¢ Nem tudja médositani a hGmérsékletet?
- Ellendrizze, hogy a hémérséklet szintjét nem rogzitette-e (lasd 3/3 bekezdés).

* A hémérséklet kijelzéje nem vilagit:
- Ez természetes, a kijelz6 nem vilagit 130°C és 150°C koz6tti hGmérsékleteknél.

* A kijelz6 pirosan villog minden egyéb jelzés nélkiil:
- A késziilék hibas. Kérjuk vigye el egy engedélyezett szervizbe.

Ove upute dostupne su i na nasoj web stranici www.rowenta.com.

@ MNepep ncnonb3oBaHnem np|/|60pa BHMMATE/IbHO NMPOoYTUTE 3TY NHCTPYKLMIO MO
aKCnyaTaymn v npasuna TEXHUKU 6e3onacHocTu.

LWnnupbi-ebinpamutenu ana sonoc RESPECTISSIM LISS - 310 KauecTBEHHO HOBbI MHCTPYMEHT.
Bnaropaps cucteme « STRAIGHT OPTIMIZER », koTopas nepep HarpeBaH1eMm BbiTArMBaeT

BOJOCHI, OH 0becrneurBaeT naeanbHoe BbinpaAMieHvie Npu Temnepatype 170°C*, Torga Kak

3G PEKTUBHOCTb KNACCUYECKMX BbiNpAMUTENeil gocturaetca npu 230°C.

*To cpaBHeHMIo ¢ Rowenta Respect® - VicnbiTaHA NPOBOANANCH Ha He NOABEPraBLUNXCA
XMMUYECKOI 06paboTKe BOIOCaX NpeacTaBUTENbHIL eBPONecKon packl. - OpaHuus/despanb 2011.

1. OBLLEE ONMNCAHUE
A. Wnnubl
B. BoinpAmnatoLme nnacTriHbl, NOKPbITble KepaTUTaHOM ¢ flobaBneHnem cepebpa
C. MNoaBwkHble NacTUHbI
D. Cuctema STRAIGHT OPTIMIZER
E. inankaTop
F. Undpposon gucnnein
G. KHOMKWM -/+ ANA yMeHbLUeHUA/yBeNnUYeHna TemnepaTypbl
1 ana duKcaumnm/oTmeHbl uKcaLumuy BbibpaHHOro TeMnepaTypHOro pexmnma
H. KHonku Bbibopa coCTOsAHMA BONOC:
H1. Healthy = 3n0poBbie
H2. Fragile = nomkune
H3. Damaged = nospexaeHHble
I. Mepekniouatens Bkn./Bbikn.+ Tun Bonoc:
0 = BbikntounTb
@ = BOJIHUCTbIE, MATKNEBONOCHI
= BblOLLYMECs BONOCHI
©® @ @ = KypuaBble, MENIKO3aBUTbIE BOJIOCHI
J. MloHHan cuctema
K. Cuctema 6n10KMPOBKM (6NOKMPOBKY 1 pa3biIoKMPOBKM LMMNLOB)
L. MecTo KpenneHus aneKTpnyeckoro LWHypa, OCHaLLeHHoe CUCTEMON BpaLLeHns
M. WHyp nuTtanua
N. Yexon.

2. MEPbI BE3OMNMACHOCTU
+ B Liensax Baluelt 6e30MacHOCTV aHHbI/ MPUGOP COOTBETCTBYET CYLLECTBYIOLIM HOPMaM 1 MPaBiuiaM (HOPMATVBHbIE
aKTb, KACaIOLUMECS HU3KOTO HAMPSKEHNS, SMIEKTPOMArHITHOM COBMECTUMOCTY, OXPaHbl OKPYaloLLE CPefibl N T.4,).

« [letanu npubopa CUNbHO HarpeBatoTcsA Bo Bpems paboTbl. ByabTe 0CTOPOXHDI, He AOMYCKaiiTe COMPUKOCHOBEHIA
oBEPXHOCTI Mprbopa ¢ Koxel. CrieayTe 3a Tem, YTo6bI LUHYP NATAHWA HE Kacasics FoPAUMX NOBEPXHOCTeN Mprbopa.
+Y6eauTech, 4to pabouee HanpsikeHue Balueil MeKTPOCETM COOTBETCTBYET HAMPSKEHMHD, YKa3aHHOMY Ha 3aBOACKOI
Tabnnuke npubopa. Jitobas oLwmbKa Npum NOAKOUEHUI MPUOOPa MOXET NPUBECTU K HEOOPATUMbIM NOBPEXAEHUAM,

KOTOPbIE HE MOKPbIBAIOTCA rapaHTeN.

« [InA  [ONONHWUTENbHOW 3aWWTbl  PEKOMEHAYeTCA
MOAK/OYEHe YCTPOMCTBA 3amUTHOro oTKMoUeHUA (Y30)
C HOMMHaNbHbIM AnddepeHLMaNBbHBIM PaboUMM TOKOM He
Bblle 30MA K 3NEKTPUYECKON Lieni BaHHOW KOMHATb.
[POKOHCYNBTUPYITECH C BALUMM YCTAaHOBLLIKOM.

+YcTaHoBKa MprbOPa 1 ero MCronb3oBaHe [OMKHO COOTBETCTBOBaTb AENCTBYIOWMM B CTpaHe Monb3osatens
HopMaT/Bam.

« BHUMAHWE: He ncnonb3ynTe 3T0 YCTPOUCTBO %
BOMM3M BaHH, [yLLeBbIX, 6ACCENHOB MK apyriX @
eMKOCTel C BOJOW.

» Mpy ncnNonb30BaHMK YCTPOWCTBA B BaHHOW KOMHaTe,
OTKMIOYanTe €ero OT CeT Mocsie WCNONb30BaHUS,
MOCKONbKY 6n130CTb BOAbl NPeACTaBNAET OMacHOCTb,
[aXe KOraa yCTPOVCTBO OTKITOYEHO.

. I'Ip|/|6op He npefHa3Ha4yeH AnA WCNonb30BaHUA NuLamn (BKMtoYan Jetel) C MOHUKEHHBIMM 4)I/I3I/NGCKI/IMI/I,
YyBCTBEHHBIMW 1NN YMCTBEHHBIMA CnocobHOCTAMN 1K npu OTCYTCTBAW Y HAX OMbiTa U 3HaHWIA, €CN OHW He
HaXOAATCA MO KOHTPONIEM W HE MPOUHCTPYKTUPOBAHbI 06 1Cronb3oBaHimn npm6opa JIMLIOM, OTBETCTBEHHDBIM 3a X
6e30MacHOCTb. [1eTn AOMKHbI HAXOAUTCA MO, KOHTPONEM ANA HeJOoNYyLLEeHNA Urpbl C ﬂpMGOpOM.

« [lonyckaetca ncnonb3oBaHve nprbopa aeTbMin 8 neT 1
CTapLLE, a TaKXKe NMLLaMM C OrpaHNYEHHBIMMN QU3YECKIMY,
CEHCOPHbIMI WM YMCTBEHHBIMY CIOCOBHOCTAMM, LMK,
HE VIMEIOWMMI OMblTa W 3HaHWUA, HEOOXOAUMbIX NPU
ob6palLLeHn € TakMU U3LENVAMU, NPY YCIOBK, YTO 33
HVIMI OCYLLIECTBIIAETCA COOTBETCTBYHOLLWAV HAZ30p WM OH
O3HAKOMJIEHDI C VHCTPYKLMAMMN,
KacaroLLMMmcAbe30MacHOro KCMosb30BaHMA Npubopa
OOBACHAIOLWMMIA  PUCKK, BO3HMKAKOLWIME B XOZE €ro
NCMOMb30BaHMA. He pa3spewaiite fetam wrpatb C
npnbopom. OuncTKa 1 TeXHUYECKoe 00CTyKMBaHUE He
LOIKHO BbINOMHATLCA AETbMM 6€3 HaZi30pa B3POUIbIX.

« ECnn WwHyp ntaHma noBpexzeH, B Lenax 6e30nacHoCcTu
€ro 3ameHa JOIPKHa BbIMOHATLCA NPOU3BOAUTENEM, B
YMOMHOMOYEHHOM ~ CEPBWCHOM  LEHTpE  Wn
KBaNIMOMLIMPOBAHHBIM CrELIaNINCTOM.

+ He nonb3yiitecs nprbopom v o6palLiaiitech B yrONHOMOUEHHbIN CEPBICHBIN LIGHTP B ClIeAYHOLLMX CTyyasiX: MV MajeHn
vnm cbosix B pabote nprbopa.

+ Mprbop criepyeT OTKMIOUaTH OT CETU B CIeAHOLLX CyuanX: MPeX/e YeM MPUCTYNNATL K YCTKE WA TeKyLLieMy yXopy 3a
nprbopom, B Clyyae HenpaBusbHON PaboTbl MPUBOPa, MOC/E €ro UCMONb30BaHIA, a Takke B TOM CllyJae, ecii Bbl
ocTaBnAeTe Nprbop 6e3 NpPrCMoTpa, Aaxe Ha KOPOTKOE BPeMs.

« 3anpeLLaeTca NoNb3oBaTbcA MPUGOPOM, ECIN LLIHYP MUTaHUA NOBPEX/EH.

+ 3anpeLLaeTca norpy>atb NP1GOP B BOAY, AAXeE ATA TOTO, YTOObI €10 BbIMBITH.

« He npuikacaifTecb K nprbopy BRaxHbIMY pyKami.

« He npvikacaifTecb K koprycy nprbopa, TK. OH HarpeBaeTcs, iepuTe Nprbop 3a pyuKy.

+ YToGbl OTKIIOUUTL MPUBOP OT CETY, TAHNTE HE 3a LLUHYP NUTaHWS, a 3a BIATIKY.

« 3anpeLLaeTca UCronb30BaTh INEKTPUYECKIN YIMHUTEND.

+ 3anpeLLaeTca YICTUTL MPYGOP NOPOLLKaMK, COAEPXaLLMMI abp ible VN KoppC

« 3anpetLaeTca ncnonb3osaHme Npubopa npy Temneparype Hipke 0 °C v Bbilwe 35 °C.

TAPAHTUA:
[laHHbIi Nprbop NpeaHa3HaueH UCKNIoUMTENbHO ANA GbITOBOrO UCMOMb30BaHMA. 3anpeLLaeTcs ero MCnosb3osaHne
B MPOdeccroHanbHbIX Lienax. HenpaunbHoe Ucnonb3oBaHie nprbopa OTMEHAET AeiiCTBIE rapaHTUM Ha nprbop.

ible BELLeCTBa.

3.MOArOTOBKA K PABOTE

N.B:: MoasIKHOCTb BbINPAMAAOLLX MNACcTUH (B/C) ABNAETCA HOPMasTbHbIM ABJIEHWEM 1 CIOCOBCTBYET KaueCTBEHHOMY
BbIMPAMIIEHNIO.

BkntounTe nprbop B ceTb NUTaHNSA.

YT06bI OTKPBITB LUMMLbI, HAXMUTE Ha KHOMKY « Lock System » («<BriokupoBka crictembi») (K).

YTo6bI BKIOUMTL NPUBOP, HaXMuTe Ha nepekntoyatenb Bkn./Bbikn.+ Tun Bonoc (1).

YTo6bl onpeaeniTb naeanbHyto TeMNepaTypy s CBOMX BONOC, CiefyeT BbibpaTh 2 mapameTpa: TUM 1 COCTOsHME
BOJIOC.

3TAN 1: TUM Bonoc

YcTaHoBuTe nepeksitouatens (1) B 0AHO 13 3 NonoxeHu «Tun BOROC» :
- BOMHICTbIE, MATKME BONIOCHI =@ *

- BbOLLMECs BONOCHI =00

- KypyaBble, MENKO3aBuTble BONIOCHI =000

lMocne Toro, Kak HauHyT MuraThb 3 ceeTofvosa (H), cnepyeT BbibpaTh BTOPOI MapameTp.
3TAN 2: COCTOAHUE Bonoc

Bbibepute CocTosHME BOMOC Ha MOMEHT BbINPAMIEHIS, HaXaB Ha OAHY 13 3 kHomok (H1, H2 nn H3), ¢ kaxpon 13
KOTOPbIX CBA3aH CBETOAMON ONpe/eNeHHOro LiBeTa:

- 300pOBbIe, rYCTble, ynpyrue. .. ="3n0poBble"
—
- JloMKme, TOHKWE, CyXKe. .. &2 ="ocnabneHHbie"
- [oBpeXxaeHHble, CeKyLIMECS, IOMKIE, ="noBpexgeHHbie"
P! Y| KA

nepecyLleHHbIe, OKpalleHHble nnn
obecLiBeyeHHble. ..

B 3TOT MOMEHT TemniepatypHbii aucrnei (F) v nHankatop (E) 3aropsTcs Tem e LIBETOM, UTO 1 CBETOAMON,

3HaueH1e Npe/y1araemoit Bam Temnepartypbl GyAeT MuraTb B LeHTpe Ancrines. MiraHue NpeKpatiTca nocse Toro, Kak
LUMML{bI HArPEetoTCA A0 YKa3aHHON TemMepaTypbl.

bBe3ycnoBHo, Bbl MOXETe MeHsTb PeKOMEHAYemyto Temneparypy KHorkamu (G):

«=» 191 YMEHbLUEHNSA U « + » [N191 YBENAYEHNA.

Temriepartypy Takke MOXHO MEHSATb MPY NOMOLLY KHOMOK «CocTosHIe Bonoc» (H) unm «Tun Bonoo ().

3TAN 3: GuKcausa/oTmeHa GUKCaLMM TeMNepaTyPHOro pexuma
NB: Bo 1136exaHe Niobbix OLWMGOK NPV MaHUMYAALWM (CyYaiiHOe HaxKaTue Ha KHOMKI yrpaBneHs B MpoLiecce SKC-
nnyatauum), nprbop ocHaLleH GyHKLMeN GrKcaLmm TemnepaTypHOro pexiima.

- 3adMKCMPOBATb TEMMEPATYPHbIN PEXMM Ha HY>KHOM YPOBHE MOXHO YIiepuBas KHOMKY (G) B HAaTOM COCTORHUN
B TeyeHwe 3 cekyHA. Mpy 3ToM BalLM YCTaHOBKI GNOKMPYIOTCA, @ Ha SKpaHe NOABNAETCA N306paKeHIe 3aKPbITOro
3amKa. Ecniv Bbl XoTuTe 13MeHNTb TemnepaTypy Nprbopa niv BbIGpaHHbIe YCTaHOBKM, HEOGXOAMMO OTMEHUTD GUK-
CaLmio yCTaHOBOK:

- HaxxmuTe elue pa3 Ha Ty xe KHOMKY (G) 1 yAepxuBaliTe ee B TeueHHe 3-X ceKyHa. Mpon3oiaeT oTMeHa dukcaumn
YCTaHOBOK, 11 3aMOK OTKPOETCA.

- Uto6bl BbIKIOUMTb MPUBOP, YCTaHOBITE Nepekitouatenb Bkn./Bbikn.+ Tin Bonoc (1) B nonoxeHne 0.

- Mocne Ncronb3oBaHKA: 3aKPOIATe LMMNLbI, HaXaB Ha KHOMKY «LockSystem » («CricTema 6n1oK1poBKIA») (K), BbiknounTe
npnbop 13 CeTV 1 AariTe eMy NOMHOCTbIO OCTBITH Mepes TeM, Kak yourpaTb Ha XpaHeHue.

ABTOMaTMYECKOE BbIKNIOYEHNEe npuéopa:

B Liensx BalLeil 6e3onacHOCTV Nprbop OCHalLeH CUCTEMON aBTOMATUYECKOTO BbIKMIOYEHNA NO NCTEUEHIN 60 MUHYT.
Ecnu Bbl xoTuTe ONATb BKMIoUMTb Nprbop, cm. pasaen «MOATOTOBKA K PABOTE».

4.BbINPAMJIEHVE BONOC

BHUMAHUE! il npn6op cnepyer Uc Tb B ONpes NONOXKEHNN: BCeraa aepxuTe npubop
TaK, 4to6bi cuictema STRAIGHT OPTIMIZER (D) 6bina HanpaBneHa BHU3 (puc. 1).

Bonock! omKHbI 6bITb pacyecaHHbIMU, YACTBIMU W CyXVIMU.

+ He ncrionb3yiite nprbop Ans UCKyCcCTBEHHbIX BONOC (MApUKIA, HAKNAZKY ...).

+ BosbMTe HeGOMbLLYIO NPAAB LWVPUHOI B HECKONBKO CAHTUMETPOB, PacyeLLITE €€ 1 NMOMECTUTE MEXY NacTUHaMI
(Puc.2).

3axmuTe BONOCHI MEXAY NNACTVH 1 MEANIEHHO NPOBEAMTE NPUBOPOM OT KOPHEN 10 KOHUMKOB Bonoc (Puc.3).

+ [TOKpbITVE NNACTVIH 3aLLMLLAET BaLLM BOMOChI OT 3GbITOYHON TeMnepaTypbl 6narofaps paBHOMEPHOMY pacnpese-
NeHuio Tenna.

+ He pacyecbiBaiiTe BbINpAMIEHHbIE BONIOCHI, MOKA OHW HE OCTbIHYT.

MOJIE3HbIE COBETbI
« BHauane BbinpamuTe HUXHIE NpAau. HauHuTe OT Lew, 3aTem No CTOPOHaM rofioBbl, @ 3aKOHUMTe Briepeau.
« [IBVeH1e OMKHO ObITb OBOMBHO GbICTPbIM 1 MTABHbIM, TONIbKO Tak He MOABATCA XenooKu.

5.yxoa
BHUMAHWE! Mepen ouniLeHrem BbiHbTe BUMKY NPrbopa 13 PO3ETKY 1 JaliTe eMy OCTbITb.

6. B C/TYYAE BO3HVKHOBEHWA MPOBJIEM :

« B npouiecce BbINPAMAEHIA Bbl OLLYLLAETE CONPOTMBIIEHNE BONOC:

- 3T0 HopMarbHOe ABNeHIE; 6onee Toro, 310 NPUHLMN ccteMbl STRAIGHT OPTIMIZER, KoTopas pacTarieaeT BOnoch!
nepes Tem, Kak VX HarpeTb.

+ MeHsi He Y10BNETBOPAET KaYeCTBO BbINPAMIEHUS:

- CunbHee OKMMalTe NPAAb MEXY BLIMPAMIAIOLIMMU NIACTUHAMM.
- MeaneHHee NpoBoguTe NPMGOPOM Mo NPAAN.

- YBenuybTe TemMnepaTypy Npy NOMOLLM KHOMKM « +» (G).

- Y6eautech, 4To Bbl NpaBUibHO AepxuTe nprbop (Puc.3).

+ HeBO3MOXHO M3MeHUTb TeMnepatypy:
- YbequTech, UTO TeMNepaTypHbIii peXxiM He 3aduKcpoBaH (cm. pasgen 3/3).

« HdopmaLmoHHbIit gnucnneil He 3aropaeTcs:
- 3T0 HOpManbHO, AUCTNelt He 3aropaeTcA B AnanasoHe Temnepatyp ot 130°C go 150°C.

« TemnepatypHblii AUCNNEil MUraeT KpacHbIM, 3HaYeHe TeMnepaTypbl He OTobpaxaeTcs.
- Mpn6op HencnpaseH. OTNpaBbTe €ro B aKKPEAUTOBAHHDIN CEPBICHDII LIEHTP.

] VHCTPYKLUMN TaKXe AOCTYNHbI Ha Be6-CaiiTe HalLel KOMMaHu1 no afipecy www.rowenta.com
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